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VESTIG KROOP REGENBOOG, DE ZUSTER 
VAN BEREKNOTS, TEGEN DE ROTSWAND 
MET EEN SPRONG W4S STERKE BOOG 8/0 
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WOOR DE IROQUOIS- AANVOERDER ZUN EVENWICHT HER: 
VONDEN MAD, GREEP STERKE BOOG DE KNOTS UIT ZI 
WANDEN EN BRAK HEM OP ZIN HNIE DOORMIDDEN … 
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TEEN BĲK VOL VERACHTING GOOIDE STERKE BOOG DE 
TUKKEN NAAR EEN PAAR MANNEN. DIE DE /ROQOIS - AAN- 
VOERDER TE HULD KWAMEN SNELLEN. 

HIER HEB JE 


MET EEN SMAK VIEL DE AANVOERDER OP DE GROND, 
TOEN STIL. IN OE STILTE DIE| 

GOE, WEERKLONK DE BLUDE OVERWIN 

iN OE MOHAWIe 4 


JE 
PRAAT TE 
VLUG, 
IROQUOIS ! 


GEEF JE OVER, 
HET GEVECHT 


TOEN ZE WET OUDE DELAWAREKAND BE- LEG JE WAPENS 
REIKTE) 7 DOOR DE /ROQUOIS BE- ANNEN 


WE ZIJN VERSLAGEN! 


TOEN DE LAATSTE /ROQUOIS 
HUN WARENS HADDEN /NGE- 
LEVERD EN WAREN OPGE- 
SLOTEN, GING STERKE BOOG 
VLG WAAR DE BOOMHUT, 
WAR BERENNOIS TE 540 


€ BAAR DAGEN KWAM BEREKNOTS, NOS SVEL WAT 
BLEEK, MAAR BLU HET HANP BINNEN, WAAR IEDEREEN HEN 
VAN HÄRTE TOETUICHTE. 
WAT BEN 


KOM IN ONS IK BL, DAT IK 
MEGDEN, U ENT WEER IN 
BEREKNOTS ! 


en Ì 
AT HEB GOED 
NIEUWS VOORDE, 
E BOOG! 
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BEREKNOTS 
(WORDT BETER! / 


IK BRENG OOK GOED Ml 
NIEUWS, DE IROQUOIS (xd 
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VAN HEM ZULLEN 
WE GEEN LAST MEER 
EN. 


WERDEN DE GEVANGEN IROA/OIS VRUGE 
LATEN. ALS EEN ARMIAL/G TROEDJE TROK. 
KEN ZE WEG NAAR DE BERGEN, ACHTER HEI 
AAN LIEP HUN AANVOERDER ALS EEN GE- 
BROKEN 


ER ERE VÂN BEREKWOTS * BETERSCHAL 
NOG IN LEVEN 
LEN 


MAN 


DE VRIEND GROTE AREN VAARWEL, BEREKNOTS. MET 
Heee MANNEN ALS WITTE RAAF EN 
VERTREKKEN EN TERUG TE KEREN BEAR WELKOM GRIJZE UIL NAAST JE ZULIE 
NAAR HUN EISEN WOONPLAATS NOEL GEEN NIEUWE AANVALLEN TE 
’ Du, EN. 
ERZORKEN, TOT ZIENS: 


at een weertje! Wat een aller- 
liefst weertje!’ juichte meneer 
Jan Piet van der Steen, terwijl 
hij verrukt in zijn handen wreef. „Ik 
heb er al weken op gewacht en nú 
moet het er maar eens van komen, 
hoor!” 

Meneer Jan Piet nam de mooie, 
koperen bel, die op de tafel stond, en 
klingelde er een poosje mee. 

Even later-klonk er een tikje op de 
deur. 

„Meneer. … ? 
binnenkwam. 

„Luister, Keesl” begon meneer Jan 
Piet. „Je bent de beste knecht, die ik 
ooit gehad heb, maar ik vind je ook 
een uitstekend. koetsier, En daarom 
wil ik vanmorgen gaan. rijden — om 
half tien precies! Ik wil om tien uur 
bij het witte hekje zijn, en je komt mij 
daar om twaalf uur weer halen!’ 

„Uitstekend, meneer!“ was het ant- 
woord van Kees, 

Meneer van der Steen woonde in een 
aardig villaatje, even buiten Zeven- 
huizen; daar kon hij heel gezellig van 
zijn geld leven. Maar, en dat was 
buitengewoon vervelend, meneer van 
der Steen had niet alleen geld, maar 
hij bezat ook eksterogen — drie aan 
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vroeg de knecht, die 


zijn linker- en twee aan zijn rechter. 
voet, 

Van Zevenhuizen liep een pad naar 
het dorpje Westende; het was zo 
breed, dat een rijtuig er gemakkelijk 
rijden kon. Dicht bij een bos wasop 
‘dat pad een wit geschilderd houten 
hekje gemaakt, met een doorgang in 
het midden, die echter maar aan één 
persoon ruimte bood: 

Het pad had iets bijzonders. Van 
Zevenhuizen tot het hekje was het met 
grote, zware stenen bedekt, en van het 
hekje naar het bos en verder naar 
Westende vond men niets-dan mos. 

En nu wilde meneer Jan: Piet naar 
het hekje rijden, om dan eens heerlijk 
op het mospad te wandelen: S 
„Die weg met ‚keien: is nièts voor 
mij!’ dacht hij. „Ik kan op die akelige 
stenen wel gillen van de-pijnl”'t Is 
vreselijk als je door ekstérogen’ wordt 
geplaagd!“ 

Er was nóg iemand, die naar het 
witte hekje wilde, maar ‚dat wist 
meneer Jan Piet natuúrlijk niet. 


Even voor het dörpje ‘Westende 
stond een allerliefst buitenhuisje, en 
daarin woonde meneer Leo Pimpel- 
mees, 


| Alto 
is lastig 


heleefd 


„Wat een buitengewoon heerlijk 
rtjel”' lachte meneer Leo, en toen 
hij dit gezegd had, nam hij de tafel- 
schel, Klingelingeling ging het, en 
een paar tellen later werd er op de 
deur geklopt. 

„Wat belieft meneer ?”’ vroeg Bram, 
de huisknecht. 

„Hoor eens, Bram!” sprak meneer 
Leo vrolijk, „Zo'n flinke knecht als jij 
vindt men op de hele wereld niet! 
Maar je bent óók een uitmuntend 
koetsier! En daarom wil ik een eindje 
gaan rijden. Precies half tien moet 
mijn rijtuigje voor de deur staan, want 
ikk wil om tien uur bij het witte hekje 
zijn. Om twaalf uur moet je mij dan 
komen halen!’ 

„Uitstekend, meneer!’ 
antwoord van Bram, 

Meneer Leo wilde een paar uurtjes 
op het stenen pad gaan wandelen, 
want de goede man was verbazend 
dik. Een wandeling op een mospad. 
was hem te gevaarlijk, want hij kon 
er gemakkelijk uitglijden en zijn even= 


was het 


‘wicht verliezen. En meneer Pimpel- 


mees had niet veel lust om een buite 
ling te maken. 

Zo gebeurde het, dat het rijtuig van 
meneer Jan Piet en dat van meneer 


Pimpelmees op hetzelfde ogenblik 
aan weerszijden bij het witte hekje 
kwamen. Meneer Leo wilde erdoor 
gaan, juist toen meneer Jan Piet het 
ook wilde doen, 

De twee heren gingen ijlings een 
paar passen achteruit, Zij lichtten 
met een sierlijke zwaai hun hoge, grijze 
hoeden en maakten een allerdeftigste 
buiging: 

„Gaat u vóór, meneer!” sprak me- 
neer van der Steen. 

Ik denk er niet aan! dacht meneer 
Pimpelmees, terwijl-hij voor de tweede 
maal boog. „De eer is aan u!” sprak 
hij beleefd. Meneer Jan Piet boog 
natuurlijk óók weer. „Neen, meneer 
Leo. . ik bewijs u die eerl”* 

Meneer Pimpelmees keek heel ern- 
stig en schudde vastberaden het hoof: 
a een jaar ouder dan ik, 
dat verlies ik niet uit het oog, meneer! 
En dan, uw vader, uw grootvader en 
uw overgrootvader hebben hier altijd 
gewoond, en mijn vader kwam pas 
dertig jaar geleden hier wonen! Neen, 
ik ben hier de mindere, meneer! En 
daarom, ú eerst!’ 

„Ik denk er niet aan!’ sprak meneer 
Jan Piet. „U had het over mijn vader, 
mijn grootvader en overgrootvader, 
meneer! Weet u wel, dat zij nooit één 
seconde vergaten dat het hun plicht 
was altijd beleefd te zijn? En ik ver- 
geet het óók niet! U gaat het eerst 
door het hekje, hoor!’ 3 

„Mijn voorvaderen waren niet min- 
der beleefd! Daar zult u toch niet aan 
twijfelen 2’ vroeg meneer Leo nu. „Zij 
gaven ook een voorbeeld in beleefd- 
heid! En dat is ook mijn plicht, me- 
neer En daarom zal ik hier de minste 
zijn! Ik blijf hier staan! Altijd, als 't 
moet!’ 

Er streek een heerlijk koeltje door. 
de bladeren, en de twee heren zetten 
aanstonds hun hoed weer op. Bloots- 
hoofds was gevaarlijk, als het woei! 
Je vatte dan onmiddellijk kou en je 
kreeg op zijn minst een zware verkoud- 
heid, die zeker een paar weken duren 
zou. 

De twee heren zwegen, maar keken 
elkaar allervriendelijkst aan. 

Meneer Jan Piet was de eerste, die 
weer sprak. Zijn hoekige kin ging een 
flink eind omhoog; het leek alsof hij 
plotseling langer geworden was. 

„Hoor eens, meneer Pimpelmees,” 
begon hij flink. „De Van der Steens 
zijn óók beroemd om hun vaste will 
Al moest ik hier de hele nacht blijven, 
dat vind ik helemaal niet erg. Ik heet 
Van der Steen, en ik zal wachten! Ja, 
wachten, als. … een beeld van steen!’ 

De kin van meneer Jan Piet ging 
nóg een ietsje meer de hoogte in, en 
onbeweeglijk bleef hij staan. 

„Ik bewonder ul" sprak de dikke 
meneer. „U hebt moed, en niet zo 
weinig ookl Maar denkt u, dat ik 
minder moed bezit? Mijn naam is 


Leo, zoals u weet, en die naam be- 
tekent leeuw, meneer! Al wacht u hier 
ook de hele nacht, ik heb niet alleen 
de naam, maar ook de moed van dat 
geduchte dier. Ik sta hier twéé nachten 
als het nodig is!” 

Meneer Pimpelmees kruiste zijn 
korte, dikke armpjes manhaftig voor 
de borst — hij glimlachte even, en 
stond toen roerloos als een rots, 


Het windje was gaan liggen, en de 
hitte viel zwaar op het brede pad. Geen 
blaadje, dat zelfs maar even bewoog. 

„Pfff, ‚l O-0-0-.……l’' klaagde de 
dikke meneer. Het zweet parelde op 
zijn voorhoofd en gleed in dikke drup- 
pels langs zijn bolle wangen. 

‚„’t Wordt heel wat warmer, dan ik 
dacht!" zuchtte meneer Jan Piet. 
Hij bewoog heel even zijn linkervoet, 
en 

„Au. aus" kreunde hij. ‚Nu 
stoot ik warempel mijn ‘kleine teen! 
Wat is een eksteroog toch een kruis!’ 

Zo stonden de twee heren een kwar- 
tier. Het kwartier werd een halfuur, 
en het halve uur, na eindeloos wach- 
ten, een heel uur. 

„'t Is of ik gekookt wordt!” jam- 
merde meneer Pimpelmees. 

„Mijn voeten slapen!” zuchtte me- 
neer Jan Piet. „Als ik ze maar eens 
bewegen kon! Maar een stenen beeld 
doet dat niet, en ik zou mijn ekster- 
ogen maar bezeren! Wat ben ik toch 
begonnen! O, o. 1” e 


uitl” bromde meneer Pimpelmees. 
„Ik moet mij bewegen, anders val ik 


kk houd het geen minuut meer 


om!” steunde meneer Jan Piet. Hij 
keek verlangend naar het zachte mos, 
waarop hij zo heerlijk had kunnen 
wandelen. 

De ogen van meneer Pimpelmees 
gingen verdrietig naar de stenen, die 
‘hem zo'n veilige wandelplaats boden. 

En in 't zelfde ogenblik. … 

Meneer Jan Piet maakte een diepe 
buiging en lichtte met een sierlijk ge- 
baar zijn hoed. 

Meneer Pimpelmees boog net zo 
keurig en zwaaide zijn hoed bijna 
tegen de grond. 

Meneer Jan Piet lachte allervriende- 
lijkst. 

Meneer Pimpelmees lachte nog min- 
zamer. 

En toen.…. 

„Op Kees wacht ik nietl” dacht 
meneer Jan Piet. 

„Ik ga er vandoor!” besloot meneer 
Pimpelmees. 


Meneer Jan Piet keerde zich om; 
zuchtend én klagend strompelde hij 
met zijn pijnlijke voeten op de harde 
stenen voort, en zo kwam hij eindelijk 
bij zijn kleine villa, net toen Kees 
gereed was om uit te rijden. 

Meneer Leo gleed en waggelde 
mopperend over het mös, en met de 
grootste moecité bewaarde hij zijn even- 
wicht. Maar het gladde pad was hem 
toch de baas, want hij maakte drie- 
maal een buiteling. 

En'hij kwam bij zijn buitentje, juist 
toen Bram „Vort, beestje” riep, en het 
paard een lustig drafje begon, 
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Maar het gladde pad was hem toch de baas, want hij maakte driemaal een buiteling 
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Het is pas echt voorjaar in heide en duin, 
als de uitbundige roep van de wulp de 
lucht weer vult, In februari komt de grote, 
bruine vogel met de kromme snavel terug 

it het zuiden en, al gauw geven zijn 
jubelende trillers aan het wijde, stille land- 
schap weer een zomerse stemming. De 
wulp is een echte vagel van de viakte, Hij 
moet ruimte om zich heen hebben, zijn ge- 
drag steekt hij niet onder stoelen of ban- 
ken. ledereen mag hem zien, zoals hij op 
de duintop af de heidehelling troont, met 
de lenge zuil van zijn nek fier opgericht. 


CS Hij spiedt rond over zijn pasgekozen ter- 
En 


pd 


n-zijn bolle ogen ontgaat niet veel, 

en torenvalken die zijn terrein 

n_vliegt hij tegemoet en ze 
zonder enig pardon teruggejaagd. 
Hij wacht of 


jg 
" „Bebèbèbe .… Hij landt dichtbij, toopt 


roepend voor óns uit en tracht ons weg te 


< lokken van zijn nest, Onrustig en angstig 


bezorgd voor zijn eieren, doet hij ons uite 
Is we tenslotte ver genoeg weg 

jn zin, zijn we blij dat we van 
lawaaimaker af zijn. 


beland! Want op v 
duinen verdeeld in aan elkaar grenzende 
„broeddomeinen van wulpen; op een voor 
jaarswandeling worden we urenlang door 
de verontruste vogels begeleid, doordat 
de een-het van de ander overneemt. Soms 
is het wal wat hinderlijk, want ze doen erg 
zenuwachtig: en maken onze aanwezigheid 
ean iedereen bekend. Beter is het om 
ergens rustig te gaan zitten. De wulp 
komt dan spoedig weer op zijn gemak en 
dan gaat hij zingen. Dat is de moeke 
waard. In toenemend tempo roept hij zijn 
eigen naam: „wu. sneller. 
en sneller, tenslotte overgaand in een 
lange reeks trillers, jodelend en orgelend, 
tot ver in het rond hoorbaar. Zingend 
springen de wulpen van hun uitkijkpost op 
en ais de \riller op zijn hoogst is, zeilen ze 
met strakke wieken langzeam en statig 
naar de grand. Als we het duin of de hei 
afkijken, kunnen we soms een hail dozijn 
wulpen tegelijk zo bezig zien. 


Terwijl het vrouwtje in de dichte planten- 
groei van heide of duin op de eieren zit, 
Îluit de wulp een lange reeks van (rillers, 
die ver in het rond hoorbaar zijn, 


De érote diamant _ 


IM van Dalen had last van 
mussen en spreeuwen, Zij aten 
zijn kersen op. En omdat mijnheer van 
Dalen die liever zelf wilde hebben, 
spande hij een groot net over de kerse- 
boom. 

Op een morgen merkte hij dat een 
klein vogeltje in het net verward was 
geraakt en miet meer los kon komen. 
Hij zette een ladder tegen de boom, 
bevrijdde het vogeltje en wilde het 
mee naar binnen nemen, want het had 
mooie blauwe veren en een leuk geel 
kopje. Opeens begon het vogeltje te 
praten. Mijnheer van Dalen stond er 
beduusd naar te kijken en te luisteren, 

„Lieve beste mijnheer,” riep het 
vogeltje, „Geef mij toch mijn vrijheid 
terug. Als je me in een koo: opsluit, 
zal ik zeker doodgaan. Daar heeft toch 
niemand wat aan! Ik heb wel mooie 
veren, maar fluiten kan ik niet, En ik 
ben veel te klein om gebraden te 
worden,” 

ot Kan zijn,” ze) mijnheer van 
Dalen, „maar ik vind ie een leuk 
beestje.” 

„Luister nou eens, zer het vogeltje, 
„als je mij loslaat, zal ik je drie wijze 
lessen geven, daar heb ie meer dan 
dan aan mijn bezit” 

Mijnheer van Dalen aarzelde. niet 
langer. 

„Vooruit, laat je wijze lessen maar 
eens horen. Als ik er wat aan heb, laat 
ik je vliegen.” 

„Mooi,” zei het vogeltje, „de drie 
lessen zijn: 

Geloof niet wat niet mogelijk is, 
Verlang niet wat je niet krijgen kunt. 


Treur met over dingen die gebeurd 
zijn.” 

„Wet wel,“ zei mijnheer van Dalen 
bewonderend, „dat zijn inderdaad 
wijze woorden. Als alle mensen zich 
daaraan hielden, zou er heel wat veran: 
deren in de wereld. Je hebt je vrijheid 
verdiend,” 

Floep — het vogeltje was weg en 
mijnheer van Dalen stond nog een 
poosje over de goede raad van het 
diertje na te denken. Maar toen dacht 
hij boven zich een spottend lachje te 
horen. 

„ Daar zat warempel datzelfde blauwé 
vogeltje hem in de appelboom uit te 
lachen. 

„Zit je mij voor het lapje te hou 
den?!” vroeg, mijnheer‘ van. Dalen, 

„Ja, precies" antwoordde het vor 
geltje. 

„Waarom, als ik vragen mag?” ze 
mijnheer, van Dalen. „Heb ik iets 
stoms gedaan ?’ 

„U slaat de spijker op de kop,” riëp 
het vogeltje. „Ik lach omdat je zo dom 
geweest bent om mij te laten vliegen. 
Als je me gehouden had, zou je nu 
rijk, steenrijk zijn. Want in mijn maag 
zit eer” diamant. zo groot als een 
kippeëi.” 

Mijnheer van Dalen zette grote 
ogen op. Tjonge, jongen, wat jammer 
dat hij die buit zo gemakkelijk had 
laten schieten, Hoe kwam hij nu weer 
in het bezit van dat vogeltje ? Met zijn 
vriendelijkste stem zei hij: 

„Lief vogeltje, je zit me nu wel uit 
te lachen, maar je moest me eigenlijk 
dankbaar zijn, dat ik je de vrijheid 


„echoewel 1e me onmogelijk kunt vangen. Hahaha, die mijnheer van Dalen, 


Mijnheer van Dalen stond er beduusd 
naar te kijken en te luisteren. 


heb teruggegeven. En toch was het 
waarschijnlijk beter geweest, als ik je « 
gehouden had. O ja, ’s zomers is het 
buiten heel plezierig, maar. straks 
komt de winter en waar moet je dan 
van leven ? Bij mij zou je een leventje 
als een prins hebben gehad. Volop 
voedsel en warmtel Ik raad je aad om 
weer bij mij te komen. Bevalt-het je 
niet, dan kun je nog altijd de vrijheid 
terugkrijgen.” 5 
„Ben je uitgepraat?’ vroeg, het 
vogeltje en het lachte weer dat de 


„blaadjes in de boom ervan trilden, 


„Wat valt er nu nog te lachen?” 
vroeg mijnheer van Dalen spijtig, 5 

„Om je verschrikkelijke domheid,” 
antwoordde het vogeltje. „Eigenlijk 
om de domheid van alle mensen, 
want die doen allemaal net als jij. 
Je kunt hun zoveel wijze lessen geven 
als je wilt, ze handelen er toch niet 
naar.” 

„Ikk begrijp je niet goed.” zei mijn-_ 
heer van Dalen, 

„Ook dat nog,” riep het vogeltje. 
„Heb ik je niet gezegd: geloof niet 
wat niet mogelijk is. En toch geloof je 
dat er een diamant in mijn maag zit 
zo groot als een kippèëi; ofschoon ik 
zelf nauwelijks groter ben dan een ei, 
Treur niet over dingen die gebeürd 
zijn, heb ik je geleerd, en nu betreur je 
het tóch dat je me hebt laten vliegen, 
Verlang niet wat je niet kunt krijgen, 
was mijn derde les, en nu wens je toch 
mij te bezitten, hoewel je me onmoge- 
lijk kunt vangen. Ha-ha-ha, die mijn- 
heer van Dalen.” 

En toen vloog het weg. 
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NA ZIJN BEZOEK-AAN DE ASSISTENT VAN COMMISSARIS JENKINS, WAARBIJ ZIJ AFGESPROKEN HADDEN 
DAT DEZE OP HET KASTEEL ALS HUISKNECHT ZOU KOMEN, WAS HIJ WEER NAAR DE GRAAF GEGAAN. 


JOKER DIE STEEDS PIEKERDE OVER HET GEHEIM 
DEZE WAS VERBAASD JOKER INEENS VOOR ZICH NAENIGE TIJD WERD ER GEBELD, DAT HET KASTEEL MOEST BEVATTEN, ZAG 
TE ZIEN, TERWIJL HIJ HEM IN ITALIË WAANDE. MET EEN EXCUUS VERLIET DE GRAAF DE KAMER HOE DE GRAAF EÉN DEUR ZORGVULDIG AFSLOOT 


ZO VERHEUGD WAS DE KASTEELHEER. VAT HIJ 
„| NU NIET ZELF VOOR ALLES HOEFDE TE ZORGEN. 
DAARNA LIEP HIJ NAAR DE YOORDEUK DAAR STOND DE NIEUWE HUISKNECHT HIJ MAAKTE WERKELIJK DAT HIJ DE MAN MEE NAAR BINNEN NAM OM 
EEN KEURIGE INDRUK DE GRAAF VROEG DAN OOK DADELIJK OF-RIJ WILDE BLIJVEN. HEM AAN JOKER VOOR TE STELLEN 


NIETS VERKIED AAN DE NIEUWE HUISANECHT WIE 
HIJ WERKELIJK WAS, ALLEEN TOEN DE GRAAF NA HET AVONDETEN ZATEN BEIDE MANNEN NOG EVEN BĲ ELKAAR, 
EVEN NIET KEEK, KREEG JOKER EEN KNIPOOGJE. TOEN DE HUISKNECHT BINNENKWAM MET DE WIJN. 
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TOEN JOKER ZIJN GLAS VAN HET BLAD HAM, DIE AVOND KON JOKER DE SLAAF MAAR NIET 
ZAG HIJ KANS OM EEN KLEIN OPGEVOUNEN HET WAS ZIJN EERSTE VERZOEK VATTEN, ALLERLEI VERONDERSTELLINGEN 
BRIEFJE TE LATEN VALLEN __AAN DE ASSISTENT VAN JENKINS. WOELDEN DOOR ZIJN HOOFD. 


PLOTSELING DRAAIDE HIJ ZICH OM, EEN EIGEN- 
AARDIG ZOEMEND GELUID VERBRAK DE STILTE. 


HET WATER ACHTER HEM BEGON PLOTSELING 
TENSLOTTE SLOOP HIJ NAAR BENEDEN, VERLIET HET KASTEEL EN WANDELDE NAAR DE ZEE 


HEFTIG TE BORRELEN EN EEN BREED SPOOR 
HET WAS PRACHTIG WEER. DOODSTIL, ALLEEN HET RUISEN VAN DE GOLVEN WAS HOORBAAR VAN BELLEN WERD ZICHTBAAR 


ZEER VERBAASD OVER WAT HIJ GEZIEN EN 
GEHOORD HAD, GING JOKER TERUG, 
VASTBESLOTEN HET RAADSEL OP TE LOSSEN. 


MET SPOOR LIEP NAAR DE HORIZON, VERDWEEN, 
MAAR NA EEN TIENTAL MINUTEN KWAM HET 
TERUG EN VERDWEEN ONDER HET STEIGERTJE 


IN DE GANG LIEP HIJ DE NIEUWE HUISKNECHT 
TEGEN HET LIJF. „DE GRAAF 2IT AL TWEE UUR 
ACHTER DIE GESLOTEN DEUR BERICHTTE HIJ, 
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Naar het beroemde verhaal „Don Quichot de la Mancha” van Miguel de Cervantes, vrij bewerkt door Fr. Meyer 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Don Quichot in-Malolera laat 
vin fantasie op hol slaan na het lezen van allerlei ridderromans met vele avonturen. 
Hij wil nú zelf ook als dolende ridder de wereld intrekken. Op de zolder van zij huis 
windt hij een oud harnas, Da veldwachter wil hem arresteren wegen belediging, maar 
ket nichtje van Don Quichot zegt hem, dat de veldwathter"een afgezant van koning 


Guniman is, De burgemeester speelt voor koning, maar wordt daarom door de gouvere” 
neur die op inspectiereis is, gevangen gezet. Don Quichot gaat naar huis en zadelt daar 


ijn oud, mager paard, dat hij Rosinant noemt. Nu trekt-hij op avontuur, Des avonds 
stapthijvaf bij de herberg van Juan Oleoso. Daar hij natuurlijk niet betaalt, wil 
Margarita Olcoso haar oom Gargantaydie een herberg in Torpilloso heeft, tegen hem 
waarschuwen, Zij wordt onderweg in de bergen door een storm overvallen. Don Quichot 
en enkele herders redden haar; zij brengt hem naar de herberg van Becada, die als zeer 
gierig bekendstaat, doch het gezelschap rijk onthaalt in de hoop op ruime betaling. 
Hij laat zich door Becada tot ridder slaan. Op zijn verdere tocht komt hij een jongen 
te hulp, die door zijn meester wordt geslagen, Des avonds denkt de man overal spoken. 
\ te zien, die Don Quichot zou hebben gestuurd, 


* 


hossende menigte spoken uit (het 
waren natuurlijk buren die hem voor 


jat was geen gezichtsbedrog meer, 

Het was écht. Zelfs die vurige 
gezichten waren echt, maar echt op 
een bijzondere wijze. Het waren uit- 
geholde meloenen, rin men ogen, 
neus en mond had gesneden en waar 
een kaarsje in brandde. Ze waren wel 
met vijftigen: eerst slopen ze doodstil 
naderbij, daarna begonnen ze een 
rondedans om Juan Haldudo uit te 


plotseling de lange gedaante van de 
ridder te paard,de mansvan ijzer, de 
magere Hein metde sik, die toe- 
vallig langs was, komen-rijden om te 
zien wat dat spektakel te beduiden had. 

Dat was het toppunt. … Met een gil 
stortte de boer op de grond/;het duurde 


de gek kwamen houden) verscheen , 


voeren, zingend en joelend: 
Eerst stond hij als versteend, de 
mond wijd open, maar toen hij einde: 
lijke geluid kon maken kwam er een 
kreet uit zijn mond, die niets menselijks 
meer had. Want boven de joelende en 
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wel drie volle dagen voor hij in het 


ziekenhuis bijkwam. Nooit, nóóit is , 


hij meer helemaal normaal geworden, 
beweerde men, omdat hìj daarna 
altijd zijn knechts behoorlijk het hun 
toekomende loon. uitbetaaldel 


TWAALFDE HOOFDSTUK 


Waarin Don Quichot het met zes prinsen 
tegelijk aan de stok-krijgt en: bovendien 
de kous op zijn kop. 


Don Quichot begat zich. wederom 
op weg. Hij voelde zich innig gelukkig. 
Hij had nu de ridderslag ontvangen en 
bovendien zijn eerste grote helden- 
daad verricht! 

Nú kon hij zich als volwaardig 
ridder beschouwen! 

Zijn paard Rosinant scheen zich 
minder gelukkig te voelen. De weg 
was heel slecht en’ smal en bovendien 
zaten er wel honderd kronkels in. Hij 


voerde steeds omhoog langs diepe 


ravijnen. Zo nu en dan hoorde je 
links gerommel; dat waren dan stenen, 
die van boven kwamen rollen en ieder- 
een, die zich op de weg bevond, be- 
dreigden. Al eeuwen achtereen waren 
er stenen naar beneden komen rollen 
en het was dus geen wonder, dat het 
paard van Don Quichot telkens 
dreigde te struikelen. 

Langzaam sjokte het paard met Don 
Quichot voort. De laatste begon 
zachtjes te zingen, zó tevreden was hij, 
maar toen de zon heel hoog aande 
hemel was geklommen hield het zingen 
op, want de dolende ridder voelde zijn 
maag jeuken en dit gevoel bracht 
iem op de gedachte, dat het paard ook 
wel een hapje zou lusten, Een moeilijk 
vraagstuk! Hij reed hier door de barre 


« 


eenzaamheid van rotsen en het zag 
er niet naar uit, dat hij het eerste uur 
een herberg zou vinden. 

Toch maakte Don Quichot zich niet 
ongerust: Tot nu toe was altijd alles 
op zijn pootjes terechtgekomen en 
dat zou ook nu wel gebeuren. Het zou 
wel niet zover komen, dat hij be- 
hoefde te verhongeren. 

En werkelijk, het vertrouwen van 
Don Quichot werd spoedig beloond: 
Nadat er ongeveer een half uur ver- 
streken was, haalde hij een boeren- 
vrouwtje in, dat op een ezeltje reed en 
nog langzamer vooruitkwam dan hij: 
Het was een heel dik vrouwtje en een 
heel mager ezeltje, zodat het tweetal 
de grootste moeite had niet top- 
zwaar te worden en ondersteboven te 
tuimelen. Don Quichot kon van de 
vrouw niets anders zien dan haar rug 
en de rode hoofddoek, die zij droeg, 
want ze durfde niet achterom te 
kijken. Daarom kon ze dus ook niet 
zien, dat Rosinant lekker uit de zak 
begon te snoepen, die achter op de 
rug van de ezel hing en een aantal 
grote wortelen bevatte voor liet 
ezeltje. 

Don Quichot dacht er een beetje 
anders over. Hij fronste de wenk- 
brauwen en fluisterde het paard toe: 


„Niet doen, Rosinant! Dat mág niet! 
Dat is niet in de haak!! Weet je wel 
dat dat stelen is?!” 

Rosinant echter trok zich van de 
gefluisterde vermaningen van. zijn 
meester niets aan en ging rustig voort 
zijn magere buik vol te eten. 

„‚Is daar iemand?” vroeg de vrouw 
zonder om te durven kijken. 

„Vrees niet” zei Don Quichot, 
„ik ben het, de edele ridder Don 
Quichot.de la Mancha.” 

De vrouw verbleekte bij het horen 
van die donkere stem. Haar schrik 
liet haar bijna van het ezeltje tui- 
melen. Had ‘zij vanmorgen in het 
dorp niet vernomen, dat de baarlijke 
duivel over de wegen van Spanje 
waarde en dat hij zich „ridder Don 
Quichot’ noemde ? - 

Zij sloeg met de vlakke hand op de 
hals van het ezeltje om het tot groter 
spoed aan te manen, maar dat hielp 
geen steek. 

Rosinant zette intussen zijn maaltijd 
rustig voort. 

Don Quichot richtte het woord 
weer tot de boerin. 

„Edele vrouwe,” sprak hij, „het 
zou: verstandig zijn als ge u zoudt 
verwaardigen af te stijgen. Het zit 
namelijk zo, dat mijn paard niet zo van 


edele gevoelens doordrongen is, dat 
het in staat is ter wille van de ge- 
rechtigheid honger te lijden. Het 
ziet ernaar uit, dat er straks geen 
voedsel meer over zal blijven voor 
uw edel ros. Ik heb mijn paard reeds 
herhaaldelijk vermaand, doch hij 
weigert te luisteren” 

Nu pas drong het tot het vrouwtje 
door wat er aan de hand was en 
liet zich snel van haar ezel glijden. Ge- 
durende enkele seconden stond zij als 
verstard naar Don Quichot omhoog 

ijken. Toen leidde zij haar ezel 
naar de kant van de weg om het dier 
aan een struik vast te binden. Rosinant, 
door Don Quichot beteugeld, begon te 
steigeren. Toen keerde de vrouw naar 
de ridder terug en zei: 

„Heer, ik weet niet wie ge zijt. 
Misschien zijt ge wel de Boze zelf. 
Maar wie ge ook zijt, het is u niet voor 
de wind gegaan, want ge zijt vreselijk 
mager. Ge ziet groen en geel van de 
honger. En daarom vraag ik u de helft 
van het brood te nemen, dat ilk in 
mijn knapzak heb, en mij verder met 
rust te laten.” 

Terwijl zij sprak nam zij de knapzak, 
die op haar rug hing, en haalde er een 
pakje brood uit, dat met dikke plakken 
spek belegd was. Zonder verder het 


„ Daarom kon ze dus-ook niet zien, dat Rosinant lekhor uit de zak begon e snoepen, dis achter op de vug van de ezel hing. 
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Het paard struikelde, viel en wierp de meester van zich af, 


antwoord van Don Quichot af te wach- 
ten stalc‘zij dit pakje in de zadeltas 
van de ridder en zei: „Ga nu heen, 
edele heer. Ik heb de eer u te groeten.” 

Don Quichot knikte. 

„Ware adeldom verloochent zich 
nooit,” sprak hij. En stapvoets reed 
hij heen om rustig op een eenzaam plek: 
je tussen de rotsen de boterhammen 
op te eten, die de vrouw hem had ge- 
schonken. 

Toen hij na de maaltijd weer te 
paard steeg kwam hij tot de ont- 
dekking, dat hij zich op een viersprong. 
bevond. Welke weg zou hij inslaan? 
Het was een moeilijke keuze. Ging hij 
links dan had hij de wind tegen. 
Recht vooruit was de weg bezaaid 
met stenen. Plotseling herinnerde hij 
zich, dat ridders zich nooit het hoofd 
braken, welke weg zij zouden nemen. 
Dolende ridders hadden de gewoonte 


hun paard de vrije teugel te laten. En’ 


Rosinant, die al lang genoeg had van 
het avontuur van. zijn meester, koos, 
zonder dat Don Quichot er enig idee 
van had, de wijste weg; namelijk 


het pad, dat terug naar de stal 


voerde. 

Toen Don Quichot nu velekilometers 
gereden had zag hij in de verte. een 
groepje mensen naderen. Daar stof- 
wolken de reizigers half verhulden, 
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kon Don Quichot met geen-mogelijk- 
heid vaststellen hoeveel het er waren. 

„Aha, riëp hij uit, „moed gevat! 
Daar nadert een leger! Nu kan iklaten 
zien wat een moedig ridder vermag!" 
Naderbij gekomen zag hij echter dat 
het zogenaamde leger slechts uit enkele 
mannen bestond. Het waren kooplieden 
uit Toledo, die op weg waren naar 
Murcia om zijde te kopen. Zij hadden 
vier bedienden bij zich en drie ezel- 
drijvers. 

Aha, dacht Don (Qúichot, einde- 
lijk weer eens een kans om een nieuw 


avontuur te beleven! Hij scheen: 


namelijk vergeten te zijn, dat hij tot nú 
toe nog niets anders dan avonturen 
had meegemaakt. _ + 
Hij klemde de lans in zijn vuist, hield 
het schild voor de borstsen wachtte 
midden op de weg totdat de koop- 
lieden hem genaderd waren. Toen. zij 
eindelijk zó dichtbij waren gekomen, 
dat ze hem konden verstaan, bulderde 
hij: n A! 
„Halt! Sta stil-als je leven je lief is!" 
De kooplui hielden werkelijk halt, 
niet omdat zij bang, waren voor die 
zonderlinge gast, die hen in de weg 
trad, maar louter envalleen van ver: 
bazing. gee wk 
Een ridder uit de oude tijd! Het 
leek wel of ze droomden, 


Een ogenblik dachten zij nog, 
dat er ergens feest was in een naburig 
dorp en de mensen zich voor de grap 
verkleed hadden. 

Don Quichot liet echter spoedig ge- 
noeg blijken, dat het hem ernst was. 
Hij velde de lans en naderde de koop- 
lieden zo dicht, dat zij onwillekeurig 
een stap achteruit weken. 

‚„Luister,” sprak Don Quichot met 
donderende stem, „Iedereen blijft hier 
en niemand zal zijn weg mogen ver- 
volgen, voordat hij verklaard heeft, 
dat er op; heel de wereld geen edeler 
jonkvrouwe bestaat dan de keizerin 
van La Mancha, Dulcinea van To- 
bosol’” 

De kooplieden keken elkaar eens 
aan’ en knipoogden. Nu begrepen. zij 
het. Zij hadden met een krankzinnige 
te doen. Maar toch wilden ze weleens 
weten wat Don Quichot nu eigenlijk 
van hen wilde. Daarom zei een hunner 
op'$pottende toon: 

„Edele ridder, de jonkvrouwe, die 
ge noemt, is ons onbekend. Maar als zij 
werkelijk zo edel is als gij beweert, 
toon’haar ons en wij zullen het gaarne 
bekennen.” 

Gij brutale mens," riep Don Qui- 


“chotr uit, als ilk u haar zou tonen, 


wat zou er dan nog te verklaren 
overblijven? Is de waarheid dan niet, 


duidelijk voor iedereen? Het belang- 
rijkste is, dat ge in haar edele eigen- 
schappen gelooft, zonder haar gezien te 
hebben. Als ge dit weigert te doen, 
welnu, dan verklaar ik u hiermee de 
oorlog. Kom als ge durft, en één voor 
één, want dat eisen de wetten van de 
ridderschap. Of kom, wat mij betreft, 
allemaal tegelijk, wat kan mij het 
schelen? Wat kan men anders van 
lieden van uw slag verwachten. Wel- 
nu, wat wilt ge? Doet ge wat ik u 
gevraagd heb of wilt ge liever vech- 
ten?’ 

Een der kooplieden wendde zich nu 
tot de dolende ridder, „Heer ridder,” 
sprak hij, „ik vraag uin naam van al 
de prinsen, welke gij hièr voor u ziet 
staan, laten wij ons geweten niet be- 
zwaren met een verklaring af te leggen 
over iemand, die we nooit gezien heb- 
ben en wij dus niet kennen. Ge wilt 
van ons, edele vorsten, toch geen 
leugenaars maken? Maar als ge ons 
haar zelf niet kunt laten zien, welnu, 
toon ons dan een portret van haar, 
Het behoeft niet groter te zijn dan eén 
gerstekorrel.” 

‚„Dwaas,” sprak Don Quichot. „Wat 
zoudt ge genoegen nemen met een 
afstraling van de schoonheid, als de 
schoonheid zelve leeft? Komaan, zijt 
ge bereid te verklaren, dat mijn vrouwe 
de edelste en de schoonste ter wereld 
is 2 

‚„Natuurlijk,” zei de koopman. „Wij 

zijn het met u cens. - 
Zelfs al zou zij 
scheel zijn en krom 
en klein als een 
dwerg, zelfs al had 
zij al haar tanden 
en haren verloren, 
dan nóg zouden wij 
met luiderstem zeg- 
gen: Vrouwe Dulci- 
nea is de schoonste 
en de edelste op 
aarde!’ 

Dat was te veel 
voor Don Quichot. 
Deze _ belediging 
bracht hem het 
schuim op de lip- 
pen. 

„Schurken, ” hijg- 
de hij, „schurken 
die ge zijt! Dát zult 
ge met uw bloed 
betalen!’ 

Hij gaf zijn paard 
de sporen en reed 
met gevelde lans 
recht op de koop- 
man toe. Het zou 
de ongelukkige wel- 
licht slecht vergaan 
zijn, als Rosinanter 
niet het loodje bij 
had gelegd. . Het 
paard. struikelde, 
viel en wierp de 


meester.‚van zich af, Don. Quichot. 
maakte een buiteling en bleef enkele 


seconden lang versuft-liggen. Toen hij 


weer voldoende bij zijn positieven was 
gekomen om op te staan, kón hij niet. 
Hij kon zich moeilijk in het harnas be- 
wegen en de oude wapenrusting was 
bovendien: veel te zwaar voor hem. 
Maar terwijl hij ‘onder het gelach 
van de kooplui pogingen deed over- 
eind te krabbelen riep hij: „Lafaards 
die ge zijt! Nu wilt ge vluchten! 
Waarom wacht ge niet tot ik weer 
in het zadel zit? Omdat ge niet durft! 
Omdat ge bang zijt voor mijn sterke 
armen!’ 

Ieder woord van Don: Quichot 
maakte het gelach nog érger. Een van 
de bedienden, die maar niet kon 
begrijpen, waarom niemand Don Qui- 
‘chot om zijn brutale woorden een por 
in de ribben had gegeven, pakte de 
lans van-de ridder en braledeze op zijn 
knie: in stukken. Daarna’ begon hij 
met de einden erop los te ranselen. 

Het harnas van Don Quichot had 
het hard te verduren. Aan alle kanten 
kwamen er butsen en deuken in. En 
ook “voor Don Quichot was deze be- 
handeling geen pretje, want er waren 
heel wat slagen die op zijn lichaam 
terechtkwamen en daar lelijke blauwe 
plekken achterlieten. 

De baas van de bediende was het er 
niet ‘mee eens. „Het is een lafheid 
een waanzinnige af te ranselen,” riep 


Daarna begon hij met de einden erop loste vanselen. 


hij uit. Maar deze opmerking maakte 
Don Quichot nog woedender. Hij werd 
nog liever afgeranseld dan dat men 
hem. een krankzinnige noemde! Hij 
kon echter geen woord uitbrengen. 

Eindelijk was de knecht moe van 
het slaan. Hij wierp de lans ver van 
zich af in de struiken. 

„„Moordenaars|’ kreunde Don Qui- 
chot, „Schurken! Boeven!” 

De kooplieden luisterden echter 
niet naar hem, De aardigheid was er 
af. Zij vervolgden hun weg en lieten 
de arme ridder gekneusd achter. Nog 
altijd deed Don Quichot wanhopige 
pogingen op te staan, doch hij kon 
zich nauwelijks meer bewegen. 

Tenslotte gaf hij het maar op. Hij 
ging op de rug liggen en keek bedroefd 
zijn paard aan. 

„Zie je nu wat je gedaan hebt,” 

verweet hij Rosinant. „Dat is jouw 
sehuld!-Jij bent gestruikeld” 
“Het leek wel of het paard zijn 
meester begreep. Langzaam kwam 
het dier naderbij en begon Don 
Quichot van boven tot onder te be- 
snuffelen alsof hij zich afvroeg, wat hij 
nu doen moest. 

„Ga weg,” zei Don Quichot. „Ik 
ben boos op jel Laat mij slapen! 

En inderdaad, uitgeput van ver- 
moeienis en pijn viel Don Quichot in 
slaap, terwijl zijn paard tussen de 
struiken ging grazen. 


DERTIENDE HOOFDSTUK 


Waarin Don Quichot tot de ontdekking 
komt dat een-boze reus al zijn boeken 
heeft weggetoverd. 


Het was nog dag toen Don Quichot 
weer ontwaakte en verbaasd om zich 
heen keek. Had hij gedroomd? Hoe 
was hij hier midden op de weg ge- 
komen ? En waar was zijn paard ? 

Hij probeerde op te staan, maar 
kwam nu tot de ontdekking, dat hij 
helemaal stijf was geworden. Boven- 
dien had hij erge pijn. Nadat hij do 
weer een poosje gelegen had, herinner- 
de hij zich, dat hij ‚„de Avonturen van 
ridder Golewijn” in zijn zak had. 
Dat was zijn meest geliefkoosde boek. 

Weet je wat, dacht hij, als ik 
toch niet op kan staan, waarom zou 
ik dan niet een beetje liggen lezen. 
Voor het verkeer behoefde hij niet 
bang te zijn, want er kwam niemand 
langs de weg, behalve zo nu en dan 
een boerenknecht of een landarbeider 
die huiswaarts keerde. 

‚Nu was de eerste de beste voorbij- 
ganger niemand anders dan zijn buur- 
man, Deze had een mud tarwe naar de 
molenaar gebracht. De eerste gedachte 
van de man was, toen hij Don Quichot 
inde verteop de weg zag liggen: Wat 
ligt daar een vreemd hoopje oud 
roest. „Wie zou dat verloren hebben ? 
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Geschiedenis van het kunstlicht 


Zolang de wereld bestaat, is des 
avonds de zon ondergegaan; zolang de 
wereld bestaat, heeft de mens daarom 
middelen gezocht om de duisternis te 
verdrijven. Het eerste kunstlicht be- 
stond uit een brandende harsspaan. 
Later had men’ de pektoorts en de 
fakkel tot zijn beschikking. Reeds 


duizenden jaren vóór Christus’ ge- 
boorte gebruikte men. primitieve olie- 
lampjes, hetgeen opgravingen in Baby- 
lon, China, Egypte en Moravië hebben 
bewezen. 

Ook de oude Romeinen bedienden 
zich van olielampjes. Behalve deze 
lampjes kenden zij voor binnenver- 
lichting nog andere hulpmiddelen, 


GOOCHELEN 
OP DE FILM 


De klnetoscoop en het zogenaamde 
toverschrift van ruim vijftig jaar ge- 
“leden waren eigenlijk niets anders 
dan een eenvoudig tekenfilmpje. De 
kinetoscoop was een draaibare open 
trommel_met verschillende spleten; 
aan de binnenzijde waren tekeningen 
van een poppetje geplakt. Wanneer 
men nu de trommel liot draaien, zag 
men door de spleten het poppetje 
telkens in een andere stand, wear- 


zoals lantarens en- zogenaamde licht- 
huisjes, wat gebleken is uit vondsten 
te Rome, Herculaneum en Pompcì. 
Zelfs in de weelderigste paleizen moest 
men zich tevreden stellen met lampen 
die weinig licht gaven en veel walm 
verspreidden. 

Kaarsen brachten later een beetje 
verbetering. Deze 
waren oorspronke- 
lijk van schapevet 
vervaardigd met 
een katoenen pit. 
Alleen __ welgestel- 
den_ konden zich 
de ‚dure kaarsen 
veroorloven, de ge- 
wone burgers hand- 
haafden het olie- 
pitje. De zalen van 
middeleeuwse ka- 
stelen en burchten 
werden bovendien verlicht met toort- 
sen. Omstreeks 1600 had de kaars- 
verlichting haar hoogtepunt bereikt: 

Tegen het eind van de achttiende 
eeuw kwam de verbeterde olielamp 
„snotneus'’ geheten, in zwang. Als 
brandstof werd nog steeds raapolie 
gebezigd. Toen verscheen de petro- 
leumlamp, die méér licht gaf. De 
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invoering: van het 
gaslicht was ech- 
ter een grote voor- 
uitgang. De cer 
van de uitvinding 
] 7 komt toe aan de 
Nederlandse apo- 
theker Pieter Min- 
ckelers, voor wie 
te Maastricht een … 
standbeeld is op- 
gericht. 
Hij verlichtte op een december- 
avond van 1784 zijn studeervertrek 
met gaslicht, waarvan talrijke stad- 
genoten getuigen waren. De Oosten- 
rijkse professor Auer von Welsbach 
vond in 1893 het gloeikousje uit, 
waardoor een heldere en sterke licht- 
verspreiding mogelijk werd. Allengs 
moest echter het gasgloeilicht het veld. 
ruimen voor de in 1879 door Thomas 
Alva Edison uitgedachte elektrische 
gloeilamp. 


EN 
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Wandelstok-verrekijker 


In 1885 kon men zich een verre- 
kijker aanschaften, die ‘heel weinig 
plaats innam. Het gehele toestelletje 
bestond uit twee bij elkaar passende 
lenzen, die op bepaalde afstand van 


door het leek alsof het figuurtje bewoog. Hetzelfde. resultaat 
kreeg men door vlug de bladen van een schrift voorbij -te laten 
fladderen: het poppetje dat op de bladen was getekend, kreeg 
men daardoor telkens in een andere stand te zien, zodat het 
scheen te bewegen. Op deze manier worden ook tekenfilms 
gemaakt. Het figuurtje van het derde plaatje tekent men bij- 
voorbeeld tien of twaalf keer; het- figuurtje zelf blijft gelijk, 
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maar de rechterarm krijgt telkens een beetje andere stand, 
Wanneer men nu van de tekeningen een film maakt en deze 
vlug afdraait, ziet men op het doek een poppetje dat zijn 
rechterarm beweegt om*zijn hoed af te nemen, Getekende 
films worden inderdaad zo gemaakt. Telkens weer worden de 
poppetjes in verschillende standen getekend; daarvan wordt 
een film gemaakt (vierde plaatje), die in een filmtoestel 


PIETJE PIENTER 


SPEELGOED 


DS 


elkaar op een wandel- Ô } 
sede moe Hoe de dief werd ontdekt 
ten worden. Stok met î 
lenzen werd dan cen 
bruikbare verrekijker, Bees in /de binnenlanden var 
ofschoon het natuur: / Afrika was bij de commandant 
lijk beter is, de lenzen _ van het garnizoen diefstal gepleegd. De 
ineen donkere buiste _ kolonel miste zijn gouden horloge. Hij Ì 
plaatsen, zoals bij ge- was zeer aan dit uurwerk gehecht en | 
wone verrekijkers. deed dan ook alle moeite uit te vorsèn, } 
Van de andere kant wie de diefstal op zijn geweten had. 
kon men de,twee len- Ondanks ijverig speuren viel er aan- 
zen gemakkelijk mee- _ vankelijk geen spoor van de dader te 
memen op een wande. ontdekken, 
ling. Een week na zijn onaängename 
- Het was alleen no- «ervaring liet de’ kolonel de inheemse 
dig dat menseen wan- troepen aantreden en deelde aan de manschappen keren. Eén voor één moeten jullie bij 


delstok had — maar “een kleine stok van bamboe uit. Daarop sprak hij mij komen en mij je bamboestok 
die waren in’ die tijd de soldaten met forse stem toe: „Mannen, onder u__ brengen. De schuldige — hij magdoen, ! 
veel meer in gebruik bevindt zich een dief; hij is nog niet ontdekt, maar wat hij wil — zal een langere: stok 
dan tegenwoordig. nu weet ik op welke manier ik hem kan ontmas- hebben dan de anderen!’ 


De soldaten gehoorzaamden aan 
het commando en één voor één brach- 
ten ze hun stok naar de kolonel, Nau- 
welijks had deze er enige dozijnen 
ontvangen, toen hij plotseling op een 
der soldaten toeliep, hem stevig bij de 
arm vatte en hem toevoegde: 

„Jij bent de dief! Ontken maar 
niet!” 

De man wierp zich aanstonds op de 
knieën en stamelde sidderend een 
bekentenis, ‚terwijl zijn kameraden 
vol bewondering de officier aanstaar- 
deny aan wie zulk een bijzondere macht: 
was geschónken.… 

Een majoor was met grote verbazing 
de zwijgende getuige geweest van dit 
toneel. 

Toen de manschappen waren in- 
gerukt, vroeg de majoor aan de kolonel 
hoe deze de waarheid had achterhaald. 

„Dat zal ik u onthullen,” ant- 

kan voren gerea dak kost zen eel en en plaarles; poor eens filmpie woordde de kolonel lachend, „De 

van. nauwelijks tien minuten moeten bijvoorbeeld duizenden tekeningen worden ge- st, ee 5 

ERK Mense natuur op’ senvostekende Gimzellesidten:oebeurenderaslshormten doen, en llenas, ‚Precies even 

maar blijft tekenen; de bekende figuren, zoals Koko, Felix de Kat en Mickey Muis, 1228, maar de dief brak in zijn angst, 

beleven-op de film dan ook de raarste avonturen. Op papier kan allesl Geen enkele dat hij de langste stok zou hebben, 
‚acrobaat kan «bijvoorbeeld zijn benen twee keer in een knoop leggen; voor de er een stuk af, Ik was er zeker van, 
_ film tekent men-het eenvoudig en:-man kan er desnoods drie knopen vansmakenl, dat hij zich zou verraden” 
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SERGEANT-MAJOOR? 


HOOP, 
DAT IK BĲ DIE RIJKE 
MENEER MET DIE GROENE 


INTUSSEN HAD DE MAN MET HET PAKJE ONDER DE ARM 


ZIJN KRAAG TEGEN DE KOUDE WIND OPGEZET 
EN LIEP MET MAX NAAR HUIS. 
IK BEN OTTO SCHULMAN, 
IK-WOON IN DAT GROTE HUIS DAAR. 
WIET DAT IK NOG RIJK BEN, 
ZOALS VROEGER, 


NEE, NU 
BEN IK ARMI 


DAT SPIJT ME VOOR U 
MAAKT U ZICH OM MIJ GEEN ZORGEN, 
IK BEN HET EENVOUDIG GEWEND! 


Sri 
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WIJ HEBBEN WENEN NU BEZET 
EN ZOLANG WIJ. HIER BLIJVEN, 
MOETEN DE OOSTENRIJKERS 


JULLIE VOEDSEL EN 


ONDERDAK VERSCHAFFEN. 


DE OUDE MAN GAF GEEN ANTWOORD 
EN BRACHT MAX NAAR ZIJN HUIS, 
WAAR MARTHA, ZIJN TROUWE 
HUISHOUDSTER, HEM OPWACHTTE … 


OVER DE DAKEN. 

DE OUDE WEENSE DAKEN 
ZIJN ZÓ SCHILDERACHTIG! 
IK WOON HIER VOOR 
NIETS BĲ SCHULMANI 


MARTHA, 
HIER IS MAX BRAVO! 


AL GEZEGD, DAT 
WE ARM ZIJN! Ed 
4 


HEB 


ARM 
EN KUNT HET NIET TERUGVINDEN 
OMDAT U ZO VERSTROOID BENT! 


DACHT JE, 
DAT IK RIJK WAS? 
ZO ZIE IK ER GRAAG UIT 
ALS MIJN OUDERS EENS 
WISTEN HOE ARM IK WAS 
AN JAS IS ALLES 
WAT IK NOG HEB, 
DE REST VAN MIJN KLEREN 
HEB IK MOETEN VERKOPEN, 
OMDAT NIEMAND 
MIJN SCHILDERIJEN 
HEBBEN WIL. 


IK MAG-BLIJ ZIJN ALS IK IETS WAS 
HIJ ZIET ER NIET NAAR UIT! 


ke 
DE BUITENDEUR GING OPEN, SLAS EN DE HEER 
IN DE GROENE JAS STAPTEN BINNEN... 
MAX DIT IS MENEER ANR == 
=d 


HIJ WOONT BOVEN IK ZIE, 
DAT: HIJ EEN VRIEND VAN JE 
BĲ ZICH HEEFT. 


MAAR SLAS HAD DEZELFDE PLANNEN EN VOOR MAX 
IETS KON ZEGGEN, RIEP HIJ MET LUIDE STEM. 


BRAVO, GA NAAR DAT 
MANNETJE MET HET PAK 
ONDER Z'N ARM, PAS MAAR OP 
DAT HIJ JE NIET TE VEEL 
VERWENT! 


TE ETEN KRIJG VAN HEM. _ AÙ 


SP MAG IK ME EVEN 3 
VOORSTELLEN, IK BEN SLAS, 
SERGEANT-MAJOOR! U ZULT 

MIJ WEL LIEVER IN HUIS 
HEBBEN DAN DIE 
GEWONE SOLDATEN! 


MAX KEEK HOE SLAS ACHTER MENEER: 
WAGNER DE MARMEREN TRAP OPLIEP 
BOVENAAN DE TRAP GING MENEER 
WAGNER EEN KLEINERE TRAP OP 

EN DAARNA. …… 


DE DERDE TREDE, 
DIE IS VERMOLSD, 


HIJ IS M'N VRIEND NIET. 


GA OPZIJ, DAN KAN IK MIJN 
RIJKE VRIEND NAAR BOVEN 
OLGEN! 


HET WAS SLAS ALSOF HIJ EEN KLAP 
IN HET GEZICHT KREEG. 
WAT HET ETEN BETREFT. 
M'N LAATSTE PAAR 
SOKKEN HEB IK GERUILD 
VOOR EEN OUD BROODJE. 
DAT WE SAMEN ZULLEN 
DELEN. ZOU JE DAARNA 
VOOR ME WILLEN 
POSEREN VOOR 
EEN SCHILDERIJ? 


KU. 


MOETEN WE 
NOG HOGER? 


7 DE BOOG IETS HOGER HOUDEN, SUAS. 
MAAR MENEER WAGNER (/_NOG EEN PAAR UUR, DAN BEN IK KLAAR 
BLEEF AANDRINGEN EN ZAL IK PROBEREN HET TE VERKOPEN. 
EN WIST SLAS IK ZAL HET NOEMEN „CUPIDO OP 
TENSLOTTE S DE SCHOORSTENEN”. 

OVER TE HALEN... 


KUNT U DE 
ACHTERGROND 
NIET UIT 
HET HOOFD 
SCHILDEREN 
EN HET RAAM 


DANK U. 
IK HEB GEEN TREK. EN IK BEN 
TE MOE OM TE POSEREN! ll dd er 


„INTUSSEN BRACHT MARTHA VOORDAT MARTHA DE BORDEN 
BENEDEN.HET ETEN BINNEN — ‚4 OP TAFEL KON ZETTEN, £ 
VOOR MAX-EN MENEER J GAF ZE EEN GIL. 5 


Mw 
SORULAAN DOODGEWONE UIENSDEP, 
OMDAT IK VANMORGEN 
NIETS ANDERS KON 
KRIJGEN OP DE MARKT. 


HET ZAL ME BEST SMAKE 
NA ALLE KOOLRAAP 
DIE WE IN DIENST KRIJGEN! 


MENEER SCHULMAN MAAKTE ZICH 
MAK GREEP EÉN IJZEREN POOK, Arenal 


Ae OEE DIE HIJ NIET BETALEN KON. 


WAT ZIJN DAT 
VOOR ZAKJES 
HIER ONDER 
DE VLOER? 


5 SS 
IS 

ESS HAD U HET 
DÁÁR VERBORGEN; 


VERSTROOIDE 
PROFESSOR? 


MENEER SCHULMAN STRAALDE VAN BLIJDSCHAP EN GAF MARTHA AR 
Ti HET ETEN, TOEN HET 


IGE MAY BRAVO 
OPDRACHT BOODSCHAPPEN TE DOEN. NA STOND VAN TAFEL OP EN RIEP SLAS 
AL LAAT WAS, ZATEN MENEER SCHULMAN EN MAX TE PRAT! DIE JUIST DE DEUR UITGING, 
MET HET/SCHILDERIJ ONDER DE ARM. 


HET HEEFT HEERLIJK GESMAAKT) B 
HOOR, DAAR KOMT MENEER WAGNER - MISSCHIEN DAT U TREK 
BENEDEN. WIST JE, DAT HIJ ZO HEBT IN EEN WORSTJE? 
ARM ÍS_ALS EEN KERKRAT 2 HET IS ALLES WAT ER HOG 
IK VREES, DAT JE VRIEND ; OVER IS! 
NIET VEEL TE ETEN 
HEEFT GEHAD. 


—_NOU, EH. BEDANKT. 
PROBEER DE VOLGENDE KEER WAT 


E A 
Ie MEER OVER TE LATEN, GULZIGHEID Is 
ze VIE EEN SLECHTE EIGENSCHAP VAN JEL 
EDE 

ES RS 


DE HELD 
VAN DE DAG 


Verea zaten de drie Engelsen 
voor zich uit te staren. Naast hen 
stond een glas whisky, waar ze zo nu 
en dan een slok uit namen. Hun 
tropenhelm hadden ze achteloos onder 
hun stoel gegooid. Nu de zon was 
ondergegaan, was de temperatuur een 
beetje draaglijk. De verstikkende, 
broeierige hitte overdag begon op hun 
zenuwen te werken; soms merkten ze 
dat zij zich kwaad maakten over 
dingen, waaraan zij ‚zich in normale 
omstandigheden niet gestoord-zouden 
hebben. 5 

Ongeveer cen half jaar geleden 
waren ze door de Engelse regering naar 
deze uithoek van Kenya gestuurd om 
de bewoners van het kleine neger- 
dorpje te beschermen tegen de aan: 
vallen van de Mau-Mau. Tot nu toe 
was alles-rustig gebleven, maar juist 
de rust was zenuwslopend. Een paar 
dagen hadden zij het prettig gevonden 
in-dit paradijs hun tijd met nietsdoen 
te kunnen doorbrengen, maax ook dat 
ging op de duur vervelen. 

Opeens begon een van hen woest 
met zijn armen om zich heen te slaan. 
De beide:anderen schonken er weinig 
aandacht aan: ze wisten. nu onder- 
tussen wel dat muskieten gemeen 
konden bijten! 

Zuchtend. ging. iemand verzitten. 

„Zeg, waar zit Leacock nu toch 
weer?” 

„Die zit weer te werken aan zijn 
boek: Je snapt gewoonweg niet, waar 
hij de moed vandaan haalt, Herinne- 
ren jullie je nog hoe bang hij de eerste 
nachten was, dat we overvallen zouden 
worden? Hij deed geen oog dicht en 
bij het minste geluid greep hij naar 
zijn geweer.” 

Zij lachten, maar diep in bun hart 
benijdden ze. hun côllega, die erin 
slaagde zijn tijd nuttig door te brengen. 
Zij waren gedoemd zich te vervelen, 
omdat ‚ze niet de moed en de lust 
hadden ergens aan te beginnen. 

„Zullen we hem eens bang maken ?” 

Lusteloos antwoordden de anderen: 

„Och waarom? Het is zo kinder 
achtig. Bedenk jij maar wat.’ 

‚„Nou, datis doodeenvoudig. We ver 
kleden ons als leden van de Mau-Mau- 
Een paar tijgervellen, en klaar is Kees. 
In het donker zie je toch niet zo goed, 
wie of wat je voor je hebt.” 

Opeens waren ze een en al geestdrift 
Kinderachtig ot niet, het bracht m elk 
geval een beetje afleiding. Zij stelden 


zich het gezicht al voor van Leacock, 
als hij zich plotseling omringd zag door 
een troep wilde negers. De goede man 
zou’ flauwvallen van schrik. Schate- 
rend sloegen ze met hin handen op de 
knieën. Tijgervellen waren er in het 
dorp genoeg, en als zij ‘het geval uit 
legden aan de andere Engelsen die 
hier gelegerd waren, deden zij vast 
en zeker Gol wel mee, 

Geheimzinnig fluisterend zaten de 
drie samenzweerders bij elkaar. Zo nu 
en dan hoorde men gegrinnik, dat 
gedempt werd door een opgewonden: 
‚„Ssstl Niemand mag erachter komen.” 

Opgewekt namen zij te middernacht 
afscheid. De volgende nacht zou de 
overval plaatsvinden. 


De avond daarop, toen de zon reeds 
lang was ondergegaan en de muskieten. 
weer op het oorlogspad waren, zag 
men overal door het dorp witte schim- 
men sluipen. Allen gingen in de rich- 
ting van het huis van de commandant. 
Als twee van_deze schimmen elkaar 
ontmoetten, hoorde men gefluister en 
zacht gelach. Allen hadden grote 
pakken onder de arm, die ze elkaar 
triomtantelijk lieten. zien. 

Het huis van de commandant was 


omgetoverd'in een kleedkamer als van 
een schouwburg. Overal zag men 
mannen met blonde haren en_pik- 
zwarte gezichten. gestoken in kaki- 
pakken. Ergens anders weer stond 
een oude militair, met een grote hang- 
snor en gekleed in twee pantervellen, 
zichzelf in een-spiegel te bewonderen, 
Hij nam een stuk kurk en begon 
zorgvuldig zijn gezicht zwart te ma- 
ken. 

De huishoudster van de comman- 
dant kwam binnen en vluchtte dade- 
lijle-naar de keuken. Daar zonk. ze op 
een stoel en terwijl ze haar zwarte 
hoofd schudde, mompelde ze: „Wat 
kunnen die blanken toch raar doen!” 
Van haar baas had ze zo iets allerminst 
verwacht. 

Langzamerhand was het gehele 
gezelschap gekleed en beschilderd. 
Alles verliep vrij gemakkelijk, behalve 
het aantrekken van de tijgerklauwen, 
die ze met elastiekjes aan hun armen 
vastbonden, De militairen hielpen 
elkaar, maar kwamen al gauw tot de 
ontdekking dat de klauwen ontzettend 
onhandig waren. Niets konden ze 
meer aanpakken of vasthouden. Een 
halfuur voor de tijd die was vast- 
gesteld voor de overval op de arme 
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Leacosk liepen allen volledig ver- 
momd door het huis te drentelen. Die 
pantervellen zaten toch niet zo lekker 
als ze gedacht hadden. … 5 


Intussen was het ook in een huis aan 
de andere kant van het dorp alles- 
behalve rustig. 

Leacock en zijn beide bedienden 
waren druk in de weer met het bijeen- 
brengen van kruit, In ieder raam 
legden ze een geweer klaar: 

In de kleine gemeenschap vân het 
negerdorpje had het plan van de over- 
val niet verborgen kunnen blijven. 
Ook Leacock had er lucht van gekre- 
gen en het besluit genomen zijn 
vrienden met gelijke munt te betalen. 
Al tamelijk vroeg in de avond was 
alles in gereedheid. Nog eens drukte 
de militair zijn bedienden op het hart 
vooral niet raak te schieten, omdat de 
aanvallers vrienden van hem waren. 
Het ging immers om een grap! 

Na een sigaar opgestoken te hebben 
ging hij rustig zitten wachten op wat 
komen zou. Scherp zochten zijn ogen 
de omgeving af. Zijn huis lag aan de 
rand van het dorp. Op een afstand 


van nog geen dertig meter begon het 
oerwoud. Lang behoefde hij geen 
geduld te hebben, want plotseling zag. 
hij aan de rand van het bos iets be- 
wegen. Eerst dacht hij zich vergist te 
hebben, maar toen hij naar zijn be- 
dienden keek, bemerkte hij dat ook 
zij hetzelfde gezien hadden. 

Weer bewoog iets in het dikke 
struikgewas. Onwillekeurig ging er een 
rilling door hem heen. Een beschilderd 
gelaat staarde hem aan, de tijger- 
klauwen waren gektomd in aanvals- 
houding. 

… Zenuwachtig- lachte hij even.’ Ze 
hadden -zich’ goed vermomd, “die 
iden van, hem... Steeds meer 
en bewogen zich in het donker 
en omsingelden langzaam zijn woning. 

Leacock kroop langs de grond naar 
zijn"bedienden om hen te waarschuwen 
dat zij zich gereed moesten houden. 
Ieder ogenblik kon het spektakel be- 
ginnen. Hij beval hen bij het eerste 
teken van de aanval te vuren. Door 
touwtjes te binden aan de trekkers 
van de geweren die-in de ramen lagen 
opgesteld, konden zij uit alle ramen 
tegelijk een schot laten afgaan. 


Nauwelijks was hij weer op zijn eigen 
plaats terug of een geschreeuw van 
buitenaf verbrak de stilte. Van alle 
kanten werd zijn huis bestorfmd door 
woest beschilderde negers, gekleed in 
tijgervellen. 5 

Ze waren het huis nog niet genaderd 
of daar lonken reeds de eerste schoten. 
Leacock gaf een rukje aan de touwen 
van de trekkers, Een knal, waar hij 
zelf van schrok, liet de Mau-Mau-leden 
opspringen. Haastig zochten ze dek- 
king achter de andere hutten. Sommi- 
gen vluchtten het bos in. 

Dat gaf Leacock gelegenheid op- 
nieuw zijn geweren te laden. Aarzelend 
begon weer de omsingeling. … 

Zij waren nog een heel eind van zijn. 
huis verwijderd of weer loste Leacock 
een salvo, Een paar onverschrokken 
negers schoten terug, maar toen zij 
voor de derde maal de kogels om hun 


„oren hoorden fluiten, dropen zij af. … 


Leacock grinnikte. Hij wilde dat hij 
nu de gezichten van zijn vrienden 
eens kon zien, Wat zouden zij op hun 
neus kijken! Nog nooit had hij hen zo 
angstig zien weghollen als toen hij zijn 
eerste salvo loste. 


Een beschilderd gelaat staayde hem aan, de bijgerklauwen waren gekromd. in aanvalshouding. 
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Nog steeds lachend begon hij zich 
uit te kleden. Voor alle zekerheid liet 
hij zijn bedienden de wacht houden, 
hoewel hij niet verwachtte, dat de 
aanval herhaald zou worden. Een half 
uurslater lag hij rustig te slapen, on- 
bewust van de wereld rondom hem, 


Al heel vroeg in de morgen werd 
hij wakker. Met een wanhopig ver- 
trokken gezicht stond een van zijn 
bedienden naast zijn bed. 

„O; heer, kom toch gauw. Er zijn 
een heleboel mensen die u allemaal 
willen zien. Is kan ze'bijna niet buiten 
de deur houden,” 

Met een sprong was hij naast zijn 
bed, in aller ijl begon hij zich te kleden. 

«De herinnering aan de vorige avond 
kwam bij hem boven en verbaasd 
vroeg hij zich af, wat zij nu weer van 
hem wilden. Nauwelijks was hij op 
het terras of hij zag dat een grote 
menigte zich rondom het huis ver- 
zameld had. 

Vooraan stonden zijn collega's, 
daarachter de dorpelingen. Nieuws- 
gierig en verlegen stonden de kleine 
negerkinderen hem aan te staren. 

Te midden van de menigte stond 
ook zijn commandant die hem iets 
toeriep, dat hij niet verstaan kon door 
het gejuich dat losgebarsten was. 

Verbaasd keek Leacock naar de 
joelende en juichende mensen vóór 
hem. Toen beklom een van zijn vrien- 
den de trappen van het terras. Met 
uitgestoken handen trad hij op hem 
toe en riep joviaal: 

„Gefeliciteerd, man. Dat was een 
prachtig staaltje van tegenwoordig- 
heid van geest, Stel je voorl Onver- 
wachts aangevallen-worden door een 
stelletje van de- Mau-Mau en dan de 
hele bende op de vlucht weten te 
drijven. …” 

Een ogenblik viel de mond van 
Leacock van verwondering open. On- 
middellijk echter trok hij. zijn gezicht 
weer in de plooi. Even slikte hij. 
Met een weids gebaar zei hij non- 
chalant: 

„Och, het had niets te betekenen.” 

Weer begon zijn vriend een lofrede 
af te steken, waarvan hij slechts de 
helft hoorde. Koortsachtig werkten 
zijn hersenen. Zo, nadat hun grap van 
de vorige avond mislukt was, probeer- 
den ze het dus op deze- manier. Zij 
hoopten natuurlijk dat hij zich ver- 
legen zou voelen onder al die lof en ten 
aanschouwen van het gehele dorp iets 
raars zou doen. 

Grimmig lachte hij. Ook dat zou hun 
niet lukken! Hij zou doen alsof hij het 
heel gewoon vond voor zijn moedig 
optreden van de vorige avond gehul- 
digd te worden. Dan stonden zíj voor 
gek in plaats van hij 

Nog fierder keek hij voor zich uit 
en bleef daar staan met opgeheven 


Al heel vroeg vin de morgen werd hij 
wakker. 


hoofd voorde mensenmassa, Flarden 
van de lofrede bleven in zijn. hoofd 
hangen: „Moedig optreden.… Ge- 
vluchte Mau-Mau.- Dat hij wel een 
onderscheiding; verdiend. had.” 

Krampachtig “deed Leacock nu 
moeite niet in lachen uit te barsten, 

Eindelijk was de lofrede ten. einde, 
Weer applaudisseerden en juichten 
de mensen, i 

Zoals het bij een: dergelijke gelegen- 
heid paste, boog Leacock nederig het 
hoofd, Nu moest hij natuurlijk zeggen 
dat het een kleinigheid”was geweest, 
Dat deden helden altijd. 

Alle aanwezigen zagen hoe/hij slikte 
en zoekend naar woorden begon te 
spreken, 

„Och, het was een kleine moeite 
voor mij. Ik zag de Mau-Mau toevallig 
aankomen en toen schoot ik een paar 
keef st 

Hulpzoekend keek hij naar zijn 
kameraden. Opgewonden” begonnen 
zij weer te juichen: 


Werkelijk, ondanks zichzelf moest / 


Leacock moeite doen toch niet ver- 
legen te worden onder al 'datshoera- 
geroep. 

Met een korte buiging dankte hij 
en ging naar binnen, Nog lang hoorde 
hij buiten de mensen” roezemoezen, 
maar langzamerhand werd alles rustig. 
Hij zat juist op zijn gemak van een 
sigaar te genieten, toen hij voor de 
tweede maal gestoord werd. 

Opgewonden kwamen twee van zijn 
kameraden binnenstormen. 

„Kom mee, Leacock, we gaan je 


heldendaad vieren. De commandant 
trakteert.” 

Tegen zijn zin liet Leacock zich mée- 
slepen naar het huis van de comman- 
dant. Hij vond dat zij het uu toch wel 
een beetje gingen overdrijven.… 

Alle blanken uit het dorp waren 
verzameld op het terras van de com- 
mandant. Toen hij de trappen beklom, 
begon men weer te juichen. Nog voor- 
dat hij een woord had kunnen uit- 
brengen, werd hem een glas in de hand 
geduwd. De commandant bracht een 
toost op hem uit, waarin hij hem „de 
held van de dag” en „een sieraad voor 
het Engelse leger’ noemde, Toen ging 
iedereen weer zitten; Leacock kreeg 
de ereplaats in het midden, naast de 
commandant, 

Herinneringen aan de vorige ‘avond 
werden opgehaald. Verstrooid luis- 
terde Leacock. 

Opeens echter spitste hij zijn oren, 
beurtelings voelde hij zich rood en 
bleek worden. 

Met een stem, die oversloeg van 
plezier, vertelde een officier: 

„Jullie weten niet hoe ik me voelde 
toen we plotseling buiten dat ge- 
schreeuw van de Mau-Mau hoorden. 
Ik had juist mijn tijgerklauwen vast- 
gemaakt. In mijn haast.wilde ik de 
tijgervelletjes afgooien, maar die 
klauwen zaten me in de weg. In een 
minimum van tijd zat ik onder de 
schrammen. Met dat zwart op mijn 
lijf zag ik het toen nog niet zo goed, 
maar later toen ik thuiskwam en me 
waste, bemerkte ik pas hoe ik me 
had toegetakeld. 

Lachend keek hij in het rond met 
een gezicht, dat versierd was met een 
stel pleisters. 

Niemand lette op Leacock, Ver- 
stijfd van’ schrik zat deze te luisteren. 
Langzaam drong het tot hem ‘door, 
dat hij dus gevochten had met echte 
Mau-Mau-leden. Zij hadden op de- 
zelfde avond een aanval op zijn huis 
beraamd. … 

Zweetdruppeltjes parelden op zijn 
voorhoofd. Met onzekere hand wiste 
hij ze weg. Geheel ontredderd en zonder 
iemand goedendag te zeggen strom- 
pelde hij het terras af-en ging naar 
huis. De gehele dag liet hij zich’ niet 
meer zien, zijn bedienden hadden het 
strenge bevel gekregen niemand toe 
te laten. 

Het duurde lang voordat hij de 
schrik geheel te boven was. Geen van 
zijn kameraden begreep wat hem 
opeens mankeerde; Zij veronderstelden 
maar dat de gebeurtenissen van de 
vorige avond hem toch te sterk hadden 
aangegrepen. 

Toen hij weer zichzelf was, maakte 
niemand meer een toespeling op het 
gebeurde. … Nooit heeft Leacock tegen 
iemand verteld dat hij niet wist, dat 
hij tegen de echte, beruchte Mau-Mau 
gevochten had. 
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K ZIJ DANK JE WEL. ä DACHT JE DAT HEUS? 
DE BESTELDE jy” ( JUIST GOED VAN LENGTE SLECHT VOOR ZE ZIJN NATUURLIJK ZAL MENEER KWEL 
STOKKEN, EN DIKTE! ME UIT, JAN. MISSCHIEN NIET ZE OP MIJ PROBEREN, 


IK voel Voor Jour MAAR IK ZAL HEM WEL 
DIE STOKKEN EENS FOPPENI 
AL. 


ENEER KWEL HEEFT ZIJN 


OP SLOT GEDAAN, MAAR DAT De IN AED 
HOUDT MIJ NIET TEGEN. - DAAR HEB JE 
DE STOKKEN ZIJN VAST BINNEN. HEMI 1 
es (SAIS 
amen 


IK ZAL DIE ROMMEL OPRUIMEN 
NASNUFFELEN. 


TIEVE HELP, WAT IS HIER ER IS VAST EEN INBR ADE 
Là 8 GEBEURD? AUW DE POLITIE WAARSCHUWEN GELUKKIG HEEFT HIJ MIJ NIET GEZIEN. 


Sl 


IK KOM JUIST VAN MENEER! ALWEER GEEN STOK TE VINDEN, 
KWEL, HIJ VRAAGT OF JE MAAR WEL ALLE SNOEPJES, 
ZIJN KAMER AIT OPRUIMEN, DIE HIJ VAN ME HEEFT AFGEPAKT, 


ZIJN. DIE NEEM IK MAAR MEEL Ee 
el Een 
TS eG 
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HOE KAN DAT NU? 


Î DAG 
lbo, uz IK HEB DE CHAOS 
weete zr Di Ed ml LATEN LIGGEN, IK WEET TOCH 


MIN LESSEN 
IK HEB IETS ANDERSON | MISSCHIEN KUNT , 
NA TE KIJKENL AFTE HANDELEN) | U VINGERAF- zi f NODIG HEBT, < 
DRUKKEN VINDEN. 5 MENEERL 


ZEP HIS MER NIET DAT 7 KOREN en, 
EB IK ME OOK AL VERBEELD! IN DE SCHUUR Kl. kl 
ME MAÀR. IK ZAL IK GA DADELIJK NAAR 4 MISSCHIEN STAAN ZE 
EERST NAAR EEN DOKTER! DAAR! 

DE KLAS GAAN, 


EERST GA IK AL HET LEKKERS 
IK HEB ZELIK WIST WEL, DAT IK MENEER Nl 
Á Opi TIK TERUGGEVONDEN 
AREESLERSEIAFE MASI = Teen DAN GAAN AL AAN. GELUKKIG ZIJN DIE 
STOKKEN AANGEKOMEN, 


DIE STOKKEN DOORMIDDEN! Ge 
NU KAN IK MIJN 


PLANTEN IN DE 


te | MN kon vee: ol MaTSTE sToKdE 
KAN Ik NOG GEBRUIKEN, 
Vee. IK VOEL ME EEN STUK BETER 


5 
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3, Maar Batty verzet geen stap: „Het water mag 
dan niet diep zijn, hetis in ieder geval diep genoeg 
om mijn mooi gepoetste hoeven vies te maken,” 
zegthij-„Doe niet lauw," zegt Tommie,die Batty 
vooruit wil trekken. Maar Batty wil niet. 


1, Het is tijd voor Tommie de soldaat en Batty, 
zijn paard, om op wacht te gaan voor het paleis 
van de koning. Klepperdeklep, gaan Batty's 
hoeven op de straatstenen. Tommie wuift naar - 


Dollie Dimpel, die ze voorbijrijden. 


4, Tommie trekt aan de teugels en Batty zet zich 

schrap tot er opeens iets knapt. Batty's teugel 

springt los-en Tommie valt achterover in de 

plas. „Help?“ roept hij, terwijl hij languit in de 
modderplas ligt. 


2. Aan het einde van de Hoofdstraat gekomen; 
zien Tommie en Batty een enorme waterplas 
dwars over de straat, van de regen die 's nachts 
is gevallen. „Vooruit, Batty,” zegt Tommie, „je 


kunt er best door, het is heus niet diep.” 


5, „Het geeft niets,” lacht Batty, „het water is 
niet diep, dat zei je zelf”" Daar komt Bimbo 
de clown aan en gaat op een steen staan, die 
midden in de plas ligt. „Wat kies jij een mooie 
plaats uit om in bad te gaan!” lacht hij. 


6. Opeens horen ze het getoeter van een‚auto, 
daar komt de koning aangereden! Tommie 
krabbelt overeind en probeert in de hoùding:te 
staan, maar het is een vreemd gezicht. Het 
water druipt aan àlle kanten van hem af 
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7, De koning lacht. „Stap maar in,” zegt hij, 

„ik zal je naar het paleis brengen, dan kun je 

droge kleren aantrekken," Tommie gaat naast 

de koning zitten en Batty naast de chauffeur. 

„Mijn hoeven zijn helemaal droog gebleven.” 
lacht hij, 


8, In het paleis geeft de koning Tommie 

lekkere beschuitjes, terwijl zijn kleren hangen 

te drogen. Batty smult heerlijke haver.…„Je 

mag de rest van de dag wel vrij nemen, 

Tommie,” zegt de koning. „Ik heb in jaren 
niet zo gelachen als vandaag” 


P ENE 
ROODJASSEN c? AVONTUUR 


DOOR RODERICK. L. HAIG-BROWN 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Dave Sloane, wiens vader 
pas is gestorven, verhuist uit een-acherbuurt van een stad naar Clitheroe, naar 
zijn tante Kay en oom Ken. Deze is in dienst bij de Roodjassen, de beroemde 
Canadese Bereden Politie. Dave ondervindt, dat zijn oom meer en ander werk 
doet dan hij had verwacht, Na ingespannen onderzoek komt oom Ken autodieven 
op het spoor. Het zijn McKenzie en Slavik, die Dave vroeger in de trein ontmoet 
heeft. Oom Ken sluit hen op in de cellen achter zijn huis, en als hij niet thuis is, 
laat Dave zich overhalen om hun celdeuren te openen. Zij overmeesteren hem, 
maar voordat de gevangenen kunnen ontvluchten, komt oom Ken terug en sluit 
hen weer op. Fen tijd later gaat hij met oom Ken en een ex-kolonel de wilde 
eenden en zwanen controleren. Dave krijgt van hem een hond, Gauntlet. Voordat 
de zomervakantie aanbreekt, isoom Ken bezig met postdiefstallen, oplichterij en 
inbraak. In de vakantie knapt Dave met zijn vrienden Dick en John ovéral 
karweitjes op. Onder een bruggetje ontdekken zij een geheime bergplaats met 
de buit van de postdiefstallen, een pistool en een ploertendoder van Al Omstead 
en Jock McArthur, die niet goed bekend staan. De ploertendoder wordt later 
gevonden in een garage, waar een overval is gepleegd. Al en Jock worden nu 
gearresteerd. De politie is thans bezig met de opsporing van valsemunters, 
Tijdens een bezoek aan het zwanenmeer ontdekken zij, dat de Ouwe Henderson 
vermoord is, Dave telefonzert het naar zijn oom. 


KK KK KRK Kk HK HH HKH 


ave vertelde Clint heel in het 
D kort wat er was voorgevallen 

maar intussen luisterde hij ge 
spannen of hij de politiewagen nog 
niet hoorde aankomen 

„Er is iets met de Ouwe Henderson 
aan de hand,” zei hij. „We hebben 
ontdekt dat zijn huis helemaal over- 
hoop gehaald was, en hijzelf was er 
niet. Dick zag juist een wagen weg- 
rijden en samen met John is hij er nu 
achteraan.” 

„Ze zullen het wel op zijn geld 
gemunt hebben,” zei Clint. „Nou. 
ilk hoop voor de oude man dat hij er 
niet zelf de dupe van geworden is. 
Wat zei je, was hij niet thuis?’ 


„‚Nee.” 

„Nou ja, hij kan buiten geweest zijn 
om afrasteringen te repareren of zo 
iets.” Hoewel het daar vandaag het 
weer niet voor is.” Ineens sprong 
Clint overeind, „Hé, jij weet er meer 
van! Zijn die vrienden van je niet een 
moordenaar achterna 2’ 

Dave stond met zijn hand aan de 
knop van de deur. 

„We kunnen beter naar buiten gaan. 
en daar blijven wachten,” zei hij vlug. 

Clint trok een windjack aan en ging 
mee de deur uit. Er stond een stevige 
bries. Dave hield nauwkeurig de weg 
in de gaten. Er kwamen twee auto’s 
voorbij. Toen kwam de politiewagen 


Á 


XX 


aansuizen. Oom Ken stopte en gooide 
het portier open. 

„Spring erin,” riep Clint. „Succes, 
Ken. Hij zal het je onderweg wel ver- 
tellen. Rijden maar!’ 

Hij sloeg de detr achter Dave dicht 
en de wagen schoot weg. 

Oom Ken keek Dave aan. „Waar 
moeten we heen ?”* 

„De kant van Ridgetown op, 
antwoordde Dave, Toen begon hij 
alles te vertellen. Oom Ken luisterde 
aandachtig en stelde nu en dan een 
korte vraag. Ze schoten de twee 
wagens voorbij, die het benzine- 
station gepasseerd waren en kwamen 
bij een stuk weg, waarop stuifsneeuw 
lag. 

„We moeten goed uitkijken naar 
kentekens om ergens af te slaan,” zei 
Dave. 

‚Ja, maar we hebben ook wel iets 
aan bandensporen,” vertelde oom Ken 
‘hem, „Kijk maar goed uit, of je iets 
ziet” 

Het was gemakkelijker dan ze had- 
den durven hopen. Een kilometer of 
zes verder was een aanwijzing dat ze 
de weg moesten inslaan naar dè 
Keyes-mijnen en het opleidingskamp. 
In de sneeuw waren duidelijk verse 
sporen te zien. Dave zag dat langs de 
weg aan het prikkeldraad Johns rode 
zakdoek vastgebonden was. 

„Hier is het zeker,” zei Dave. Oom 
Ken draaide de wagen behendig het 
zijweggetje in. Even later zagen ze 
een ander vers spoor, dat ook de route 
volgde. 

„Dat is van de banden van de jeep 
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van de kolonel,” zei oom Ken. „Ik 
heb hem meteen na jouw telefoontje 
opgebeld om deze kant uit te komen, 
Aan die oude heer kun je in zo'n geval 
heel wat hebben. Gelukkig dat hij 
hèt tot zover ook heeft gevonden; ik 
was er eerst een beetje bang voor, 
want het was voor hem alleen maar 
raden.” 

„Ik begrijp niet wat de kolonel 
hier kan uitrichten.” 

„Als hij hen inhaalt, kan hij de 
jongens helpen en ervoor zorgen dat 
hen niets overkomt,’ 

„Denkt u ook niet dat de moorde- 
naars in die blauwe wagen zitten?” 

„Als de oude man dood is,” zei oom 
Ken, „hebben zij nu rustig de gelegen- 
heid om zijn huis te doorzoeken, Het 
zal wel om het geld te doen zijn.” 

„„Hij hield het in een brandkast 
onder zijn huis verborgen, Dat heeft 
hij ons eens verteld.” 

„Ja, dat deed hij vroeger. Een paar 
weken geleden heb ik hem aangeraden 
om het op een bank te zetten.” 

„O, dan hebben de moordenaars 
geen kans om het te vinden,” zei Dave. 
„Dan hebben ze de-oude man voor 
niets vermoord.” Bij die gedachte 
sprongen Dave de tranen in de ogen. 
„Gemene smeerlappen”, riep hij woe- 
dend uit. 

„Dat is vroeger zo dikwijls.gebeurd 
en het zal in de toekomst wel meer 
gebeuren,” zei oom Ken, terwijl hij de 
remmen van’ zijn wagen even pro- 
beerde en däarna de snelheid een 
flink stuk opvoerde, 


Ze kwamen uit bij de weg naar het, 


opleidingskamp, vlak achter de Keyes- 


mijnen. De wagensporen maakten een, 


scherpe bocht naar rechts, naar het 
kamp en de bergen, Er lag op de weg 
oude ‘sneeuw, maar er was nieuwe 
overheen gevallen, waarin duidelijk 
de afdrukken te zien waren. 

„Ze hebben kriskras heen en weer 
gereden," zei oom Ken. „Ik vraag me 
af of ze geweten hebben, dat ze 
gevolgd werden.” 

Voor het eerst werd Dave nu gegre- 
pen door heftige opwinding. Gespan- 
nen tuurde hij over de weg. Soepel 
vond de wagen zijn baan door de 
sneeuw: Bij elke bocht keek Dave 

_ goed uit of hij niets van een andere 
wagen kon ontdekken, Het was al 
laat in de middag, ongeveer een uur 
voordat het donker zou worden, Hij 
vroeg zich af, wat er zou gebeuren, wie 
er in de blauwe wagen zou zitten of er 
geschoten zou worden, 

Aan beide zijden van de kronkelweg 
stonden hekken, Dave wist dat ze in de 
omgeving van het meertje waren, 
waaraan het opleidingskamp lag. Plot- 
seling remde oom Ken krachtig en 
reed heel langzaam verder. Eén 
wagenspoor was een klein zijweggetje 


„ngeslagen. De andere waren rechtdoor. 
‚nge b 
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De kolonel kwam aangelopen. Hij had een geweer in zijn hand 


gegaan. Bijna op datzelfde ogenblik 
kwamen ze een bocht om en zagen 
twee auto’s staan, de jeep van de 
kolonel en het wagentje van Dick. De 
kolonel kwam aangelopen. Hij had een 
geweer in zijn hand. Dick en John 
stonden ver achter hem, Oom Ken 
stapte uit de wagen en deed het por- 
tier zachtjes dicht. Dave deed het 
zelfde en liep met Gauntlet naar de 
kolonel. Op de plaats waar de politie. 
wagen gestopt was, konden ze het 
spoor zien, dat de zijweg was in 
geslagen, 

Oom Ken wees met zijn hoofd in die 
richting: 

„Zijn ze daar ingegaan?’ 

‚„Misschien,'* antwoordde de kolo- 
nel. „We hebben geen ander spoor op 
de weg gezien.” 

„Ik heb noort tevoren geweten, dat 
je daar een zijweggetje had." ze oom 
Ken. „De ingang is goed gecamoufleerd 
achter het struikgewas. + 

„Het is een oude toegang tot het 
kamp,” wist de kolonel, „Het werd 
gebruikt om rechtstreeks naar het 
meer te komen. Het leidt nergens 
anders heen.” 

Oom Ken wendde zich tot Dick die 
met John was komen aanlopen. 

„Ben je er zeker van dat dit spoor 
van de gezochte wagen is ?”° 

Dick knikte, „We hêbben het ge- 
volgd van het begin af. Er was 
bijna geen‘ander spoor op de weg te 
vinden.” 

„Wat wil je doen ?/* vroeg de kolonel 
aan oom Ken. 3 

„Erheen rijden, voordat het donker 
wordt,” ‚was het korte antwoord. 
„Maar dat gaat niet zonder meer, 
tenzij ik via de radio om assistentie 
vraag,” 


„Als ze de oude man hebben dood- 
geschoten," zei de kolonel, „moeten 
we hen omsingelen. Want als je er 
recht op af loopt, heb je kans een paar 
kogels tussen je ribben te krijgen.” 

Oom Ken knikte. „Ik dacht zó te 
doen. Dick blokkeert de weg met de 
politiewagen, een stukje. terug, bij dat 
zijweggetje. Dan kunnen ze er abso- 
\uut niet langs. En dan kun je tevens 
de andere weg naar de mijn ook in de 
gaten houden, Zou jij daarvoor kunnen 
zorgen, Dick ?”* 

Dick knikte. Hij klom in de politie- 
wagen, starttede motor en reed lang- 
zaam terug naar de plaats bij het 
zijweggetje, die oom Ken had aan- 
gegeven 

Zou u n-de buurt van de pohtie- 
wagen kunnen blijven. kolonel? U 
hebt een geweer bij u. Dan hebt u ook 
de jongens tot uw beschikking.” 

„Nee, u gaat er niet alleen op at, 
zei John. „Da's veel te gevaar 

„Dat zal ik wel doen, John. Het is 
minder gevaarlijk dan dat we er met 
meer mensen heen gaan.” 

„U gaat er niet alleen naar toe” 
herhaalde John kalm. „Ik wil het 
einde van de zaak meemaken. - 

Dave luisterde opgewonden. Hij 
wist uit de toon waarop John sprak, 
dat hij zich door niemand, zelfs niet 
door oom Ken, van zijn voornemen 
zou laten afbrengen, En hij wist wat 
John voelde, omdat hij het zelf ook zo. 
voelde, 

„We zouden beter Gauntlet kunnen 
meenemen,’ zes hij. „Hij kan ons 
goede diensten bewijzen.” 

„Dat is waar,” kwam de kolone. 
tussenbeiden. „Ik zou hem maar 
meenemen, Ken, Dick en ik kunnen 
het met ons tweeën hier wel af, En, 


John en Dave zijn goede krachten om * 


te helpen bij de omsingeling. Dat red 
je nooit alleen.” 

Oom Ken glimlachte. 

„Oké. Dan gaan we. Als u schieten 
hoort, kom dan die kant op.” 

De kolonel knikte, 

„Mooi. Wij gaan door het bos en 
proberen uit te vinden waar de blauwe 
wagen is gebleven. Kijk goed uit je 
ogen en doe alles voorzichtig.” 

Onder het geboomte was het al 
schemerdonker, ondanks de witte be- 
sneeuwde bodem. Door de toppen 
hoorden ze de wind gieren; daarom 
hoefden ze niet zo erg bang te zijn, 
dat ze gehoord konden worden. Oom 
Ken liep twee- of driehonderd meter 
rechtdoor en sloeg toen af naar de 
‘oude weg, die naar het meertje leidde. 
Hij sloop nu voorzichtiger dan eerst. 
Dave voelde zijn hart in zijn keel 
kloppen; hij had een droge keel. Hij 
keek naar het gezicht van John en zag, 
dat het ernstige en grimmige trekken 
vertoonde. Hij had John nog nooit zo 
verbeten gezien. 

Oom Ken liep met groot gemak 
verder, precies alsof hij door een straat 
in Clitheroe wandelde. Ineens hield hij 
stil en beduidde de jongens om het- 
zelfde te doen. Dave zag dat hij op de 
weg was aangekomen. Hij keek naar 
beide kanten en zei toen kalm: „Ze 
zijn hier langs gekomen. We kunnen 
beter gewoon langs de weg lopen, tot- 
dat we iets verdachts opmerken.” 

Ze liepen verder, aan de kant van de 
weg, deels gecamoufleerd door de over- 
hangende takken van het struikgewas. 
Ineens bleef John staan. In de verte, 
recht voor hen, had hij iets van een hut 
gezien. Zacht floot hij naar oom Ken. 
Ze keken. Er scheen geen licht, maar 
ernaast, half verscholen achter de 
bosjes, stond de blauwe auto. Op een 
teken van oom Ken slopen ze voor- 
zichtig verder. Toen ze de hut tot op 
een. meter of dertig genaderd waren, 
gaf oom Ken een teken om stil te 
houden. 

De Roodjas sloop alleen verder, Ze 
zagen hém door het kleine raampje 
naar binnen gluren. Toen liep hij het 
kleine bordes op. John liep langzaam 
naar voren en Dave volgde hem. Oom 
Ken probeerde de deur open te maken, 
maar ze scheen gesloten. Hij bonsde 
er flink op en riep: „Maak open! 
Toen drukte hij zijn schouder er tegen- 
aan. 

„Op dat moment kwam John naast 
hem staan. 

„Laat mij het maar doen,” zei hij 
en hij kwam met volle kracht tegen de 
deur aan, voordat oom Ken hem kon 
tegenhouden. Een gekraak! De deur 
vloog open. Oom Ken duwde John 
opzij en deed zelf een stap terug. Dave 
zag, dat hij zijn revolver getrokken 
had en de loop op de ingang richtte. 
Maar er bleek niemand binnen te zijn, 


De politieman ging naar binnen, 
stapte op de kachel toe en lichtte het 
deksel. Een houtvuurtje knapperde 
zacht, 

„Ze hebben het pas aangemaakt,” 
fluisterde hij. „Het schijnt dat ze om 
het een of ander op de vlucht zijn 
gegaan.” 

„Misschien hebben ze onze wagens 
gehoord,’ opperde John. 

„Ik denk het niet, bij deze sterke 
wind. Tenzij een van hen teruggegaan 
is, de kant van de weg op. Het is 
waarschijnlijker dat ze iets anders te 
doen hadden en dat ze het vuur 
hebben aangemaakt om een verwarmd 
vertrek te hebben als ze straks terug- 
komen, Het lijkt me niet geschikt om 
hier te blijven wachten totdat ze 
terugkomen.” 

Hij ging naar buiten, liep het 
bordesje af en ging, het hutje aan alle 
kanten bekijken. Aan de achterkant 
was een smal pad dat van de heuvel af 


leidde en bij het meer uitkwam. Er 
waren voetstappen op te zien, maar in 
het schemerdonker was het moeilijk 
te zeggen hoe vers ze waren. Oom Ken 
aarzelde even, keek in de richting 
van de grote weg, draaide zich plot- 
seling om en liep naar de blauwe 
wagen. Hij lichtte de motorkap op, 
haalde de sproeier van de motor en 
stak hem in zijn zak. 

„Moet u luisteren oom,’ zei Dave, 
„Als het spoor vers is, kan Gauntlet 
het volgen. Zullen we het hem laten 
proberen ?* 

„Ze zijn gemeen genoeg om hem 
dood te schieten,” zei oom Ken. „Weet 
je dat wel?” 


„Ja, dat weet ik,” antwoordde 
Dave. „Maar ik zal dicht bij hem 
blijven. 


„Dat zullen we allemaal,” zei oom 
Ken. Hij wendde zich tot John. 
„Hoeveel mannen hebben jullie in die 
wagen zien zitten ?’ 


maare 


„Laat mij het maar doen,” zei hij en hij kwam met volle kracht tegen de deur aan. 
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„Dick dacht dat 
het er twee waren. 
Maar hij is er niet 
zeker van,’ 

„Ja, hier op de 
treden van het bor- 
desje zie ik twee 
verschillende voet- 
sporen,” zei oom 
Ken. „Dan hebben 
we dus met twee 
mannen te ma- 


‘Dave leidde de 
hond nu naar het 
spoor. _ Gauntlet 
snoof en _ scheen 
onmiddellijk iets te 
ruiken. 

„Rustig, Gaunt- 
let, ”-mdande Dave. 
„Langzaam.” Tril- 
lend liep ‘de hond 
vooruit. 

„Is het vers?” 
vroeg oom Ken. 

„Zeker,” ant- 
woorddeDave. „Hij 
hoeft er niet met 
zijn neus bovenop 
te liggen. Kijk 


Met flinke pas 
liepen ze de hond 
achterna. Dave 
moest hem telkens, 
terugroepen, omdat 
hij te snel ging. Plotseling sloeg de 
hond linksaf, het bos in. Ineens een 
steile helling, een dal daarna en toen 
weer een heuveltje, dat dicht begroeid 
was met kreupelhout, Het spoor leidde 
dwars door alles heen, over de be- 
sneeuwde bodem, 

s;Ze hebben in de gaten gekregen 
dat ze achtervolgd worden,’ fluisterde 
oom Ken, Met de revolver in zijn hand 
begon hij achter Gauntlet aan het 
heuveltje af te rennen. 

Dave was iets naar links afgezwenkt. 
Hij was bang voor Gauntlet, scherp 
zochten zijn ogen de omgeving af om 
te zien of hij iets verdachts kon ont- 
dekken. Ze liepen de bedding van een 
kleine kreek door, en daarna weer een 
heuvel op. Gauntlet liep steeds meer 
naar links. Het leek’ alsof de moorde- 
naars een grote bocht maakten om 
uiteindelijk weer bij het hutje te 
komen, 

Plotseling zag Dave iets bewegen 
Nog geen honderd meter van hem van- 
daan. „Pak ze,” riep hij de hond toe. 
„Pak ze en breng ze hier!” 

Hij begon met de hond mee te 
rennen. Achter hem hoorde hij oom 
Ken bevelend schreeuwen -om te 
blijven wachten. Ook hoorde hij op 
dat moment Johns zware schoenen 
komen aanhollen. In de verte blafte 
Gauntlet. 

„Pak zel” riep hij de hond na, 
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„Jij:bent Joseph Slanchuk,” hoovde hij oom Ken zeggen. 


Hijgend en schreeuwend holde hij 
verder. 

4 „Breng ze hierheen!-Pak ze, Gaunt- 
et’ 

“ Oom Ken liep nu vlak achter hem 
en John naast hem. Dave kwam even 
tussen de struiken terecht, juist op 
het ogenblik dat het geblaf van 
Gauntlet ophield. De hond was niet 
meer te zien, maar Dave wist dat 
hij een van de fnannen te pakken 
had. 

Toen zag hij opeens iets door de 
lucht vliegen en neerkomen in een 
bosje’ vlak bijde kreek, Even later 
hoorde hij iemand vreselijk schelden 
en vloeken. Gauntlet jankte erbarme- 
lijk; De stem schreeuwde en tierde en 
toen klonle ingens het krachtige bevel 
van oom Ken: 

„Blijf staan waar je,staatl Allebei! 
En waag het niet die hond‘aan te 
raken!” 

Dave kwam naderbij en oom Ken 
zei: „Je kunt de hond nu beter terug- 
roepen.” 

„Waarom ?* vroeg Dave, 

‚‚Nu, ik dacht dat jij wel de eerste 
zou willen zijn om Gauntlet geluk te 
wensen!” 

Met een rood gezicht var opwinding 
liep hij naast oom Ken verder. Op een 
kleine open plek in het bos stonden 
twee mannen tegen een boomstam 
gedrukt. De hond stond pal voor hen 


en liet onophoudelijk grommend zijn 
tanden zien. Dave zag dat beide 
mannen flinke scheuren in de mouwen 
van hun jas hadden. Gauntlet had hen. 
kennelijk te pakken gehad. Een van 
de mannen was bij de achtervolging 
zijn hoed kwijtgeraakt. 

Dave gelastte de hond vriendelijk: 
„Laat af, Gauntlet! Het is goed zo. 
Moo: gedaan.” 

De hond draaide-zich om en kwam 
op zijn meester af. Dave knielde bij 
hem neer en bevoelde hem, zijn kop. 
ribben, rug en poten. 

„Heeft hij niets gebroken ?” vroeg 
John. 

„Ik geloof het miet." Dave stond op 
en hield zijn handen voor zijn eigen 
borst. „Op, Gauntlet! Op!’ De hond 
sprong lemg tegen Dave op, bleef op 
zijn achterpoten staan, terwijl hij met 
zijn voorpoten tegen Dave leunde. 
Zijn tong hing uit zijn bek en zijn 
staart zwaaide levendig heen en weer. 
„Als hij dat kan doen,’ zei Dave, „is 
hij wel in orde.” 

Intussen was oom Ken naar de twee 
mannen gegaan. Een van hen fouilleer- 
de hij. 

Plotseling zag Dave het gezicht van 
de man. Hij schrok. 

„Jij bent Joseph Slanchuk,” hoorde 
hij oom Ken zeggen. „Je bent gearres- 
teerd wegens ontsnapping uit de ge- 
vangenis. Draai je om met je gezicht 
naar de-boom.” 4 

Slanchuk deed 
was, 

„Pak de ‘boom zo hoog mogelijk 
vast. Oké, Zo blijven staan.” 

De andere man was langer dan 
Slanchuk en ook jonger. Hij had 
scherpe gezichtstrekken en gitzwart 
ha 

Oom Ken wendde zich tot hem. 
‚„Hoe heet je 2" 

„Charles Drew Seeley.” 

„Jij bent kampwachter van het 
opleidingskamp. Ik ken je. Jij bent 
ook gearresteerd.” 

„Waarvoor 2” 

„Inbraak in de boerderij van Hen- 
derson.” 

„Daar ben ik niet geweest. Ik heb 
met die zaak niets te maken.” 

Slanchuk draaide zich half naar zijn 
makker, terwijl deze praatte, maar 
oom Ken was hem te vlug af. „Voor je 
kijken, jij! En hou je handen aan die 
boom!’ 

Oom Ken fouilleerde ook de kamp- 
wachter. Bij Slanchuk had hij een 
automatisch pistool in een leren 
holster gevonden, Seeley bleek on- 
gewapend te zijn. De Roodjas deed 
Slanchuk handboeien om en tegen 
Seeley zei hij kort: „En jĳĳ geen 
trucjes, hè.” 


wat hem bevolen 


WORDT VERVOLGD 


(HET SPELEN TOEN DIE) 
AKELIGE JONGENS 
B) KWAMENL 


DAT ZE ER GEEN PLEZIER 
VAN HEBBEN, BEP! 


KOM GAUW MEE. DIE MENEER 
DAAR IS EEN KENNIS VAN 


DAAR ZIJN JULLIE TOCH 


K GELOOF DAT DAT JOCHIE) KOM 
VEEL TE OUD VOOR! KOM MAAR OP 


EEN LESJE MOET HEBBEN! DAN, HAAL ME 


NU IS HIJ ME WEER BOB LOOPT HARD WEG EN IS AL LANG WE HEBBEN 
ONTGLIPT! OM EEN HOEK VERDWENEN ALS STIGGINS NU GEEN TĲD. WAAROM 
E TIEN PASSEN GEZET HEEFT. OM DE HOEK STIGGINS ZIT ONS LOPEN JULLIE 
ACHTERNA. VOOR HEM WEG? 
\\KOM VLUG MEE, BEPL 


| 
Ks 


BOB VERTELT GAUW ALLES, 
ZIJN NIEUWE VRIENDEN 
MAKEN EEN PLAN, 


VLUG. KRUIP HIER 


à Ee JONGENS 
IN DIE LEGE VUILNISTONNEN. AAT NEDDUE SN he 


JE MAG NIET VOET- “a K GOOIEN DE BAL 
rd e STEEDS OM 
STIGGINS HEEN. 


TENSLOTTE WEET STIGGINS 

ER EEN EINDE AAN TE MAKEN. 
DE JONGENS VLUCHTEN 
MET HUN BAL. 


KOM ER | 
MAAR UIT, BEP, 
DE KUST ee 
IS VRIJ. 


STIGGINS 
LOOPT DE GOEDE 
RICHTING UIT! 


Horizontaal: 84 Boorn 

1 Menselijk orgaan 36 Noodsein 

5 Deeg 37 Vele 

10 Bloedvat 38 Tijdvak 

12 Huisdier 40 Kameraad E 
18 Vaatwerk 41 Scheepsexploitant 
14 Los (van zand) 42 Menigte 
16 Hoofdbedekking 5 
17 Eminentie VOA 
18 Vaartuig 1 Linnengoed 
20 Franse ontkenning 2 Plaats in Noord- 
21 Keten Holland 
23 Sportartikel 3 Meertje 
30 Technische school 4 Bijwoord 
32-Meubelstuk 6 Jongensneam 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Driedubbel tovervierkant 
BAD 


Zeri 


Ont 


Kop-en-staart-puzzel 


1 (A)SLA(G) _ De laatste letters 
2 (KJANI() vormen van bo- 
3 (G)LAD(E) ven naar be- 
4 (E)TEN(T) neden _ gelezen 
5 (E)DAM(E) het woord 

6 (K)NIE(R) — GIETER. 


Rare zinnetjes 


1 Water -tarwe, leem - meel, 
boord » brood. 
2'Lat-alt, mest - stem, 
rook - koor 
3 Neger-regen, lommer-rommel, 
staart — straat 
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33 Pers. voorn.woord 


7 Zeepwater 19 Voorzetsel 29 Riviermond 


8 Deel van de voet 22 Flink 81 Ar 

9 Herfstbloem 24 Rund 33 Rivier 

11 Oneffenheid 25 Soort tekening 35 Inhoudsmaat 

14 Vloerbedekking 26 Jongensnaam 37 Buidel 

15 Soort steen 27 Vrucht 39 Pers. voorn. woord 

18 Pers. voorn.woord 28 Reeds 40 Moeder 
STERPUZZEL 


Dit is een ster, die in elke punt vier cirkels heeft en één 1m het midden. In 
deze cirkels moeten (van de punten naar het midden) letters worden 
vuld, zodat je dan zes woorden’krij 
Hieronder staan de omschrijvingen. 
Het zijn allemaal werkwoorden van 
wijf letters. De vijfde letter is steeds 
dezelfde — datsis altijd zo bij werk- 
woorden — en staat dus in het midden. 
De eerste letters van de woorden 
vormen van_l t/m 6-gelezen de naam 
van een dier, dat in het water leeft, 


1 Doe je met je ogen 


2 Ander woord voor stelen 


83 lets krijgen van iemand, die ge- 
storven is 


4 Een ets maken 
5 Niet slagen 
6 Ander woord voor kweken 


IK WIL HET NIET MEER 
HEBBEN, SJORS. 

DAT BOOTJE IS VEEL 
TE GAMMEL, 

JE GAAT ER 

NIET MEER 

NAAR TOE. 


HEE, WAT DOET DIE FLES 
IN-ONZE BOOT? 
ER ZIT IETS IN! 
EEN BRIEF, 


HET IS AL 
BEHOORLIJK DIEP. 
IK BEN BENIEUWD. 


GAAN JULLIE NOG 
WEL EENS NAAR HET 

EILAND, SJORS? z 
Ĳ, AF EN Ti 


VADER, 
MET ONS BOOTJE, 


IK WIL NIET HEBBEN, 
DAT JE EEN NAT PAK HAALT, 
BEGREPEN? 


MAAR, VADER, 
IK KAN TOCH 


ZWEMMEN, 
/ 


WAT ZIT ER 
INDIE DOOS? 
AH, HET DOCUMENT. 


KIJK, 
HIER STOND IK 
GISTEREN 
MET VADER. 


DAAR MOET IK 
HET MIJNE 
VAN HEBBEN, 


RUIMTESCHEPEN 
OP_DE MAAN- 
BASIS LANDEN. 


ZE ZIJN GELANDI W/ JAL IK HEB OPDRACHT 
ONZE SCHUILPLAATS IS | GEGEVEN DAT IEDEREEN 
NIET LANGER GEHEIMI | ZICH GEVECHTSKLAAR 

IS IEDEREEN MOET MAKEN, 

GEWAARSCHUWD? DE PLOEG DIE OP DE 

B VLAKTE AAN HET WERK 
WAS, IS NU OOK BINNEN! 
IK ZAL ONZE MEDE- 

WERKERS OP DE AARDE 

WAARSCHUWEN! 

HALLO, AARDEL 

HIER SPREEKT 

DE MAANBASIS | 


HOE-WETEN ZIJ HET BESTAAN 


VAN UW BASIS EN WAAR KOMT 


HET ANDERE TOESTEL 
VANDAAN? 


OP DE AARDE. „La 20 JUIST ZIJN HIER 
oro TWEE RUIMTESCHEPEN GELAND 
DIE BEANTWOORDEN AAN DE BESCHRIJVING, 
DIE U ONS VAN HET LICHTREISRUIMTESCHIP. 


AE WAT 2? TWEE? e 
MAAR DAT-IS ONMOGELIJK ER BESTAAT 
MAAR ÉÉN LICHTREISRUIMTESCHIP 
IK ZELF, HUJA, HEB HEN GEDURENDE. 
EEN MAAND ALS DESKUNDIGE 
BĲ DE BOUW VAN KET TOESTEL — WW 
BESPIONNEERD! HET TOESTEL IS ALLEEN 
VAN DE AARDE VERTROKKEN Ee 


DAT IS VOOR ONS OOK EEN 
VRAAG! NADAT U ONS GEMELD 
HAD DAT HET LICHTREISRUIMTE- 
SCHIP VERTROKKEN WAS VAN DE 
AARDE, HEBBEN WIJ GETRACHT WILLEN LEGGEN! 
DE POSITIE TE PEILEN. HET Pimm 
SCHERM VERTOONDE TOEN GEEN Di, 
ENKEL RUIMTESCHIP TUSSEN DE 
AARDE EN DE MAAN. TOCH 
STAAN HIER NU TWEE TOESTELLEN 
VAN HETZELFDE TYPEL 


ER KOMT NOG STEEDS 
ROOK UIT HET GROTE 
TOESTEL. HET LIJKT WEL 


OF ZE EEN ROOKGORDIJN 


WE ZULLEN EEN GROEP 
TRAKANS OP VERKENNING UIT STUREN! 
JA, JULLIE DAAR! GA ONMIDDELLIJK 
VIA DE TELESTRALEN NAAR DE 
RUIMTESCHEPEN EN VERTEL ONS 
WAT ER TE ZIEN IS! 


EEN OP DE VLAKTE OPGESTELDE TELEZENDER ZENDT DE TRAKANS- 
IN DE RICHTING VAN DE TWEE TOESTELLEN... 
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DE TRAKANS BEGEVEN 
ZICH IN DE DICHTE-ROOK 
EN ZIEN PLOTSELING 

sj ENKELE ENORME 
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